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M306pa3eHn enemeHTu: Depicted items:

1. MyckoB NpekbCBay. 1. Trigger switch.

2. bnokupoBka Ha nyckoBWsi MNpekbecBay (MpPOTUB 2. Trigger switch lock (against unintentional switching
HEBOITHO BKIIOYBaHE). on).

3. Pbkoxsatka. 3. Handle.

4. AkymynaTopHa 6atepwusi.- 2 6p. 4. Rechargeable battery. - 2 pcs

5. dukcupaHe Ha Bepurata. 5. Fixing the chain

6. bonT 3a onbBaHe Ha BepuraTa. 6. Chain tension.

7. Bogelua wuHa. 7. Guide rail.

8. Pexelua Bepura. 8. Cutting chain.

9. Mpenna3seH kanak / 3a 6e3onacHa pabota Ha 9. Safety guard/ for safe operation of the cutting chain,
pexeluaTta Bepura, CpeLly pasnpbCkBaHe Ha NeTsALm against splashing of flying particles, sawdust./
yactuum, npax/ 10. Battery release button

10. ByToH 3a ocBo6oXaaBaHe Ha GaTepusTa 11. Baterry charger

11. 3apsiaHO yCTpPOMCTBO
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Cerden Teels
OnucaHue Ha nukTorpamure: (Symbols for garden pruner:)

O
®
O
L
O
A\

Mpeau pabota ¢ malumMHaTa npoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba.
Read operating instructions and make certain you understand them thoroughly before
using the garden pruner.

BuHaru pabotete ¢ aHTUdOHW, MpeanasHu oynna unm
macka 3a nuue 1 npeanasHa kacka.

Always use approved helmet, hearing protection, safety
goggles or face mask.

PaboTeTe ¢ 6e3onacHo paboTHO 06rekso.
Protective clothing must be worn.

PaboTeTe ¢ npegnasHu 60TyLIN C AOMBAHUTENHO 3aLLUMTHO NOKPUTUE, MeTanHn 6omberta u
rpandepHo xoamno.

Protective footwear must be worn. Approved safety boots with protective rein- forcement,
steel toecap and non-slip soles.

PaboteTe ¢ npeanasHu pbkaBuULM C AOMBIHUTENHO 3aLLUTHO NMOKPUTUE.
Safety gloves must be worn. Approved gloves with protective reinforcement.

MpennasBaiitTe MalumMHaTa OT AbXA 1 BRara.
Do not expose garden pruner to rain or moisture.

BHumaHue! NMasete ce oT ABuxeLllaTta pexella Bepura! HeBHUMaHneTo Moxe Ja Aoseae
10 CEPVO3HUN TeNeCcHU NoBpeamn NN CMbPT.

CAUTION! ! Beware of the moving saw chain! Careless or improper use can result in
serious or fatal injury!

BHumaHue! OTkaTbT ce nopaxaa BHe3anHo u 6e3 npegynpexaeHne. Moxe ga e Tonkoea
cuneH, Ye Aa 3anpaTtu pesadkaTta Hasag kbM onepatopa. [py BbpTALla ce Bepura ToBa
MOXe [a NPUYKNHW cepro3Ha TernecHa nospeaa v Aopu cMbpT. OnepaTtopute
3abIMKUTENHO TpAOBa Aa ce 3ano3HasaT C NpUYuHUTE 3a oTKaTa, 3a Aa 6bAaT BHUMAaTenHu
n na DANGER!

Kickbacks occur suddenly and without warning. A kickback may be violent enough to throw a garden
pruner back at the user. A running chain can inflict severe and even fatal injury. It is imperative for
users to be familiar with the causes of kickbacks in order to exercise the proper care and use working
techniques to prevent kickback.

3
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B aider.bg OpwuruHanHa HCTPYKUMA 3a ynotpeba

YBaxaemu notpebutenu,

MosgpaBneHnss 3a Mokynkata Ha MaluHa OT HaW-6bp30 pasBuBallaTa Ce Mapka 3a enekTpUYeckw,
6eH3nHOBM 1 NHeBMaTW4HM MawwuHu - RAIDER. MNpu npaBunHo nHctanupaHe u ekcnnoatauusi, RAIDER ca curypHu
1 HagexaHn MalmHu n pabotata ¢ Tax we Bu goctaBu nctuHcko ygosoncteue. 3a Balweto ygobctso e narpageHa v
OTNINYHa CepBM3Ha Mpexa c 45 cepBu3a B LAnaTta ctpaHa.

Mpean ga nanonseate Tasu MaluvMHa, MOSS, BHUMATENHO Ce 3arno3HanTe ¢ Hactoswara “MHCTpykuus 3a
ynotpe6a”.

B nHTepec Ha Bawuata 6e3onacHOCT U € Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHarta i ynotpeba, npoyeTtere HacToswWwuTe
MHCTPYKLMW BHUMATENHO, BKITIOYUTENHO NPEnopbKUTE 1 NpeaynpexaeHnsiTa B TX. 3a usbsiraHe Ha HEHYXKHU rpeLuku 1
VHUUAEHTY, BXKHO € Te3W MHCTPYKLMM [la OCTaHaT Ha pa3nonoxeHuve 3a 6baeLum cnpaski Ha BCUYKW, KOUTO LLie nonssat
MalumHaTa. AKo st npodageTe Ha HOB coBCTBEHUK TO “MIHCTpyKUMsTa 3a ynotpeba” TpsibBa Aa ce npefase 3aefHo ¢ Hero,
3a la MOoXe HOBWsi Nor3BaTesl fa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTe 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBUTEN Ha NPOV3BOAMTENS U COBCTBEHMK
Ha TbproBckaTa mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaeneHune Ha dupmata e rp. Codms 1231, 6yn. “Nlomcko woce” 246,
Ten. +359 700 44 155, www.RAIDER.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Ot 2006 roanHa
BbB (pypmaTta e BbBefeHa cuctemarta 3a ynpasreHue Ha kadectBoTo ISO 9001:2008 ¢ obxBaT Ha cepTudukaumsaTa:
Tbprosus, BHOC, U3HOC M CEPBU3 HA NPOMECUOHAMNHN 1 XOBU eneKTPUYECcKn, MHEBMATUYHN U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U

obwa xenesapus. CeptudukatsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.
TexHUYeCkn AaHHn

MepHa .

napameTsp CTOMHOCT
eAuHULa
Mogen - RD-GP24
AkymynaTtopHa pesadka
HomuHanHo HanpexeHue VDC 12
Tun Ha akymynaTopHUTe enemeHTu Ha batepusita - Li-ion
Kanauutet Ha Gartepusita Ah 2
ObopoTn 6e3 HaToBapBaHe min-’! 3800
Bopelun 3BeHa 6p./pcs 28
CTbnka Ha Bepurata inch “ 1/4
[ebenviHa Ha BofeLmnTe 3BeHa Ha Bepurata inch* (mm) .043 (1.1)
Macno 3a Bepurata - EP90
CkopocT Ha Bepurata Ha TpuoHa (6e3 HaToBapBaHe) m/s 5.8
MpenopbunTENHN ObIMKMHN Ha BoAellaTa LWuHa mm,inch 100 mm, (4”)
3apsigHO yCTPOMCTBO

napameTbp MepHa egnHuLla CTOMHOCT
HomuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHve VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK Hz 50

Knac Ha 3awuTa - 1]

O6wwm yka3aHuA 3a 6esonacHa pa6ora.
MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM yKasaHus. Hecna3saHeTo Ha NpuBEAEHWUTE NO-A0NY yKasaHus MoXe Aa [oBeAe A0
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TOKOB yZiap, noxap W/vnm Texku TpaBMu. CbXpaHsiBalTe Te3n ykasaHusi Ha curypHo msicto. CErEn Teels

BesonacHa ekcnnoatauus Ha akyMynaTopHU pe3ayki.

Mpeaynpexaexue!

Ha nuuaTa He3ano3HaTu ¢ TEKCTA Ha MHCTPYKLUMSITa He ce pa3pellaBa Ja M3nonssaT MalumHaTa.

Pesaukata Moxe Aa 6bae ynotpebsiBaHa camo 3a psizaHe Ha AbpBeCHHa.

MoTpebutenat noema Uenus pyck B cryvan Ha ynotpeba Ha MalumHaTa 3a ApYru Lenv ocb3HaBawkuy, Ye ToBa MOXe
[a 6bae onacHo.

Mpon3BoanTensAT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LUETW NPOM3NM3aLLM OT HENpaBUIHAaTa eKkcrnnoaTauus Ha akymynaTtopHaTa
pesayka..

Pa6oTHo msacTo.

Ha paboTHoTo MsicTo crieaBa Aa ce noaabpxka pea v Aa ce ocurypu Jobpo ocBeTreHue.

Be3nopsabKbT 1 MOLWOTO OCBETNEHWE MoraT Ja [oBeAaT A0 HeLacTHW cryyan ocobeHo npu ynotpebarta Ha
aKyMynaTopHU pe3aydku.

[a He ce ponyckat Aeua v CTpaHWUYHM HabntogaTenu Ao paboTHOTO MSCTO.

HeBHuMaHueTO Ha onepaTopa Moxe fAa AoBefe A0 3arybata Ha KOHTPON BbPXy MaluMHaTa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ enekTpnyeckm Tok.

Mpenna3seaiite MalumMHaTa oT AbXA U BNara.

MpoHnkBaHeETO Ha BoAa B MalUMHaTa NoBMLLIABA ONAcHOCTTa OT TOKOB yaap.

JlnyHa 6e3onacHocT.

Tpabea fa ce “3nonssat NUMYHU NpeanasHu cpeacTea. PaboTeH ralepusoH, npeanasHn ouuna, npeanasHu obyBky,
npepnasHa kacka, aHTUOHN N pbKaBuLUW. Mi3nonasaHeTo Npy onpeaeneHy yCroBusi Ha NpeanasHn cpeacTea Hamanssa
prcKa OT TEMECHW yBpeXaaHus.

He HapueHsBalTe cBOMTE Bb3MOXHOCTU. TpsiGBa Npes LsnoTo Bpeme Aa cTonTe cTabuiHo u Aa nasute paBHoBecue.
ToBa ynecHsiBa KOHTpoNna Haj MalluHaTa Npu HenpeaBuaeHN cuTyauum.

He ce pa3peluaBa HoceHeTo Ha cBo6oAHO BUCALLM Apexmn unu buxkyTa. Kocara, apexuTe 1 pbkaBuuute TpsibBa aa ca
[faneve oT ABwxeLyuTe ce yactu. CBoboaHo BucALLMTE Apexu, BuxyTaTa n kocaTa MoraT fa ce 3annertar B NoABUXKHUTE
yacTu.

TpaHCnopT 1 CbXxpaHsiBaHe.

MpeHacsiikm MalmHaTa TpabBa Aa U3KNYNTE MalLMHaTa U Aa CoXUTE NpeanasHus KOXyX Ha pexellarta Bepura.
MpeHacsHeTO Ha BKMIOYEH U He3aLWMTEH ypea Moxe Aa AoBeAe [0 TENEeCHW yBpexaaHus.

PesaukaTta TpsibBa fa ce npeHacsi, kKaTo ce ObpXK 3a pbkoxBaTkaTa. [bpxaHeTo Ha MaluvHaTa 3a Apyru MecTa He e
CUIYpPHO U MOXeE a NPUYUHW HapaHsiBaHWS..

MawwHata TpsibBa Aa ce nposepsiBa. [poBepsiBaiiTe 3akpenBaHETO Ha MOABWKHUTE eneMeHTH, Aanu Hsama
noepefeHn Yactu. B cnydai, ye 6baaT KOHCTaTMpaHu noBpeau, Heobxogumo e Te Aa ObaaTr OTCTpaHeHW npeaun
ynotpe6a. HenpaBunHWST HAauMH Ha NOAAPBXKKA HA MaluMHaTa MoXe Aa 6bAe NpUYKHa 3a MHOMO HEeLACTHU Cryyau.

Pexeluarta Bepura TpsibBa Aa 6bAe ymcTa u ¢ ocTpy pexeluy pbbose. PeoBHOTO OCTpeHe Ha Bepurata Hamansisa
pvcKa OT 3akneLlBaHe 1 ynecHsisa paboTara.

BesonacHocT npu pa6oTa.

Bbaete KOHUEHTpUpaHW, cnepete BHMMATeNHO AEWCTBMSTa CUM M MOCTbMBaWTE NPeAnasnMBo U pasymHo. He
13nonseanTe akymyratopHaTta pesayka, korato CTe YMOPEHWU WM Nog BIUSIHUETO HA HAPKOTWUYHM BELLECTBa, ankoxor
MIW ynomBeaLLy nekapcTaa.

EfnunH mur pascesHocT npu paboTta ¢ MaluvHaTa MoXe Aa MMa 3a NocrneacTBNe U3KIIOYUTENHO TEXKN HapaHsBaHUS.

M36sirBaliTe onacHOCTTa OT BKMIOYBAHE Ha MalUMHATA 3a psidaHe Ha AbpPBECUHA MO HEBHUMAHME.

Mpeaun ga BkNouNTE MaluMHaTa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUMM OT Hest BCUYKU MOMOLLHU UHCTPYMEHTU U raeyHu
KIrtoyoBe.

MoMoLLeH MHCTPYMEHT,3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aia NMPUYMHU TPaBMU.

MN36sirBariTe HeecTeCTBEHUTE MONOXEHUS Ha TsAnoTo. PaboTeTe B CTabUNHO MOMOXEHWE HA TAMOTO U BbB BCEKU
MOMEHT nopabpxanTe paBHOBecue. Taka Lie MoxeTe [a KOHTponupaTe MaluHaTta no-gobpe v no-6esonacHo, ako
Bb3HUKHE HEOYaKBaHa CUTyaLms.

CbxpaHsiBaiTe akymynaTopHaTta pesadka Ha MecTa, KbAeTo He MoXe Aa 6bae focTurHata ot Aeua. He gonyckante
na 6bae n3nonssaHa oT Nvua, KOUTO He ca 3ano3HaTy C HauvHa Ha paboTa 1 He ca NpoYenu Tean MHCTpyKumK. KoraTo e
B pbLIETE HA HEONWUTHW NOTPeBbUTENM, MalLMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBa Moxe [Aa Gbae U3KIIUYMTENHO OnacHa.

MopabpxaiiTe MalwmHaTa rpwxnueo. MpoBepsiBaiTe Aanv NOABMXKHUTE 3BeHa YHKLMOHMPAT 6e3yKopHO, Aanu He
3aKNMHBAT, Janu MMma CYyneHy Ui noBpeaeHn AeTalnu, KOUTO HapyllaBaT Unu U3MeHAT pyHKuMMTe Ha pesadykaTta.
Mpeon pa s manonseaTte, ce MOrpwxkete noBpefeHuTe aetannu Aa 6bgat oTpeMoHTupaHu. MHoro ot TpygoBwTe
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3110MONYKN Ce AbIhkaT Ha Heaobpe noAabPXaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

Hwukora He ocTaBsifiTe MaluMHaTa, npean paboTHUAT MHCTPYMEHT fa crpe HambfIHO BbPTEHETO cU. BupTawumsaT ce
VHCTPYMEHT MOXe Aa fonpe A0 NpeaMeT, B pe3ynTaT Ha KoeTo fa 3arybuTe KOHTPOn Haj MaluvHaTa.

PefoBHO noyncTBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW Ha pe3aykara.

He n3nonseaiiTe mawmHata B 6nn3ocT A0 necHosananumu matepuanu. JleTswm vckpu moraT Aa npeaussukar
Bb3MNaMeHABAHETO Ha TakvBa MaTepuanm.

Hukora He nocTaBsaiTe pbLeTe cu B ONM30CT A0 BbPTAWM ce paboTHU WMHCTPYMEHTU. AKO Bb3HMKHE OTKaT,
VNHCTPYMEHTLT MOXe Aa Bu HapaHu.

Bbaete ocobeHo BHUMATENHN B kpasi Ha pAsaHeTo. MNpu nunca Ha CbNPOTUBREHNE, KAaKBOTO Oka3Ba 0bpaboTBaHUAT
matepwvan, TPMOHBT Nafa no UHepLMsi U MOXe Aa NPUYUHM HapaHsiBaHUs.

Mpu npogbnxuTenHa paboTa Bue moxe Aa novyBcTBaTe U3TPBMNBaHE Ha NPbCTUTE UMK pbLieTe. MNpu ToBa NonoxeHne
TpsibBa Aa npekbCHeTe paboTa u Aa HanpaeuTe HeobxoaumaTa Bu noumska, Thil KaTo C USTPBMHANM pPbLE He MOXeTe
[a HanpaensiBate fJobpe Tpu1oHa.

Mpu nosiBsABaHETO Ha NpW3HaLUM Ha Npeymopa criefBa BegHara Aa npekbcHeTe paboTara.

Pesaukata moxe aa 6bae obcnyxBaHa camo OT eAHo nuvue. Benukn octaHanu nuua Tpsbea fa ce Hamvpat ganede
OT 30HaTa Ha AencTBMe Ha MalunHaTa. ToBa ce kacae 0cobeHo 3a AeLa U XXUBOTHM.

Mpu BKNloYBaHETO Ha pesaykaTta, pexellata Bepura He TpsibBa Aa ce onupa A0 MaTepuana npegHasHayeH 3a
obpaboTka 1 fa ce AoKOCcBa A0 KakBOTO U Aa buno. Ta Tpabea Aa e cBoboaHa Ao JocTuraHe Ha Heobxoaumute 060poTH
Ha MaluuHaTa.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXTe pesaykaTa 34paBo C efHa pbka 3a pbkoxBaTkaTa. 3aemeTe yCTONUMBa NO3NLUS.

Pesaukarta ce nssaxaa ot obpaboTeaHNs MaTepuan camo Npu ABUXKELLA Ce pexeLla Bepura.

Mpu pssaHe Ha “OnyeH” ObpBEeH Matepuan U/vWnu Ha TbHKU KIMOHW M3nonaeanTte nognopa (“marape”). He pexete
HAKOJIKO IbCKW €HOBPEMEHHO CIIOXEHW ejHa BbpXy ApYra, KakTo U MaTepuan AbpxaH oT Apyro nuue Unmu noanupaH ¢
Kpak. ToBa e uskniounTenHo onacHo!

3akpensBanTe 3gpaBo Abnrute o6paboTBaHy enemMeHTu.

Mpu HakNoHeH TepeH cToliTe 06bpHATK C N1LE KbM HaKIOHa Mo BpEMe Ha psidaHeTo.

Mpwn psisaHe npes uanaTa WMpWHa BUHArKM M3nons3sante ONopHUTE LUMMNOBE KaTo nognopa.

AKO € HEeBb3MOXHO [ja M3BbPLUMTE PSI3AHETO OT EAVH MbT, OTAPBLIHETE TPUOHA MArKo Ha3af, NpeMecTeTe TpMoHa Aa
onpe Ha Apyr W1n 1 NpoabIhXeTe ps3aHeTo, NeKo NoBAMranku pbkoxsarkara.

Mpn xOpu3oHTanNHOTO psisaHe TpsibBa da ce pa3nonoXuTe NoA brbfl Bb3MOXHO Han-6nuabk go 90° cnpsimo
maTepuana. TakaBa onepauys U3vcksa NoBULLEHO BHUMAHME.

Mpu 3akneLBaHeTo Ha BepuraTta no BpeMe Ha psisaaHeTo B ropHaTa YacT Ha Bepurata Moxe [a HacTbnu oTckavaHe B
nocoka kbM oneparopa. [opaaun ToBa creAsa Aa pexeTe U3NoNn3Barikin AonHaTa YacT Ha Bepurata, 3alloTo Torasa npu
3akneLyBaHeTo Ha Bepurata oTcka4yaHeTo HsiMa ia HaCcTbMNu B Nocoka kbM BalueTo Tamo.

Bbaete ocobeHo BHMMaTENHW Npu psidaHeTo Ha pasuenBsalla ce AbpBecuHa. OTps3aHUTe napyeta ObpBecuHa
MoraT Aa 6bAaT M3XBBPISIHW BbB BCAKA NOCOKA W Aa NPUYMHAT TENecHW yBpexaaHus !

PsizaHeTo Ha knoHuTe Ha AbpBeTaTa TpsbBa Aa 6bae N3BbpLUBAHO OT 00y4eHM nuua. HekoHTponupaHoTo nagaHe Ha
OTPSA3aHUA KIMOH Ha AbPBOTO HOCU PUCK OT TENecH! yBpexaaHus!

He ce paspeluaBa psisaHeTo C NpeAHaTta YacT Ha LWKHaTa. ToBa Le Npean3BuKa CUNeH oTkarT.

O6bpHeTe 0cobeHo BHUMaHMe Ha KIoHuTe, KOUTO ca yBucHanu. He 6uBa ga ce pexar oT gonHata cTpaHa, cBobogHo
BUCALLM KIMOHW.

BuvHaru ctonTte oTcTpaHu cnpsmo npefBukaaHaTa NMMHUSA Ha NocokaTta Ha NajaHe Ha AbPBOTO, KOETO pexeTe.

Ha HaknoHeHu TepeHn CToWTe BMHAru no-B1COKO oT 06paboTBaHnst MaTepran u HUKora no-HUCKO.

MaseTe ce oT AbpBETa ThpKansLM ce BbB Balla nocoka. OTckavaiiTe HacTpaHu!

3a n3bareaHe Ha “oTkarta” (OTCkayaHeTO) Ha TPMOHa, creaBa Aa ce cnaseat criefHUTe yKasaHus.

Hukora He 3anoyBaiiTe 1 He U3BbPLUBANTE PsI3aHETO C NpegHaTa YacT Ha HanpaensABallaTta WyHa Ha Bepuraral

BuHaru 3ano4saiTe psisaHeTo C Beye BKIIOYEH TPUOH 1 Bepura Auxella ce ¢ Heobxoanmara ckopocT!

MposepsiBaTe Aanu pexelyara Bepura e obpe HaocTpeHa.

Hukora He 61Ba fa pexerte noseye OT eAWH KINOH eAHOBpPeMeHHO. o BpeMe Ha psidaHeTo oGbpHETE BHUMaHME Ha
cbceHuTe KINoHW. Mpu ps3aHeTo Ha AbPBOTO MO Usnata WwupuHa TpsibBa Aa ob6bpHETe BHUMaHWe Ha CTBOMOBETE Ha
OKOMHWTe AbpBeTa.

DYHKUMOHANHO onucaHue 1 npeAHa3HavYeHne Ha akymyrnaTopHaTa pe3auyka.

AKymynaTopHaTa pesavka e eflekTpuyecku UHCTPYMEHT, 3axpaHBaH oT 6atepus. MNpegHasHadeHa e 3a paboTa B
rpagvHaTta Ha Aoma, 3a nogpsi3BaHe Ha AbpBeTa U XpacTu, 3a HagpobsiBaHe Ha OTpsidaH pacTUTeneH mMaTtepuan u 3a
psizaHe Ha AbpBecyHa. He nanonaeaite ypega 3a Apyru Lienu, OCBEH 3a npeaHas3HadeHneTo my!
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[laHHu 3a wyma n Bubpauumte:Pabotere ¢ wymosarnylumtenn!

HunBo Ha 3ByKkOBOTO HansraHe Lp, = 84.5 dB(A)

HunBo Ha molyHocTTa Ha 3Byka Lw, = 98.00 dB(A)

HeonpepeneHoct K = 3 dB.

CToliHoCT Ha BUGpaLnoHHMTE yokopeHus a, :PbkoxsaTka a, = 3,393 m/s? HeonpeaeneHoct K = 1,5 m/s?

MoaroToBka 3a pabora.

MalunHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa ce Hamypa B CbCTOsiHME, CbOTBETCTBALLO Ha M3MCKBaHKsATa 3a BesonacHocT,
KoraTo ca U3NMbIHEeHU CriegHUTe YCrnoBus:

—MawuHata 3a pssaHe Ha AbpBecuHa He e aedekTHa.

—MalunHara 3a psisaHe Ha AbPBECUHA € YUCTa U cyXa.

—lMpeanasHnAaT kanak € MOHTMpaH.

—lpeanasHnsT kanak He e NOBPEAEH U He € MPOMEHEH.

—EnemeHTuTe Ha ynpaBneHneTo hyHKLUMOHMPAT HOPMArHO U He Ca NMPOMEHEHN.

—Pexeluarta Bepura e cmasaHa.

—CnegwnTe OT M3HOCBaHE Ha BEPWXHOTO 3bOHO Koneno He ca no-abnéoku ot 0,5 mm.

—HanpaBnsiBalaTa WwrHa 1 pexellarta Bepura ca MOHTUPaHU NpaBUITHO.

—Pexeluarta Bepura e npaBurnHo onbHaTta.

—Ha Ta3n mawmHa 3a psisaHe Ha AbpBeECKHa ca MPaBUIIHO MOHTVPAHV CaMO OPUIUHATHW NPUHAANEXHOCTH .

MonsBatenat moxe Aa ce nopexe OT ABWXellaTa ce pexella Bepura. lNonssatenat moxe Aa 6bae cepyosHo
HapaHeH.

[la He ce fokocBa ABUXeLLaTa ce pexeLla Bepura.

Ako pexellaTta Bepura e BriokmpaHa OT HsKakbB NpeAMET: W3KMIOYeTe MalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa U
n3BageTe akymynatopHarta 6atepus. EaBa ToraBa otcTpaHete npegmerta.

[Buxellata ce pexella Bepura ce HarpsiBa U ce pasTsra. AKO pexellata Bepura He e JOCTaTb4yHO cMasaHa U
obTerHata, TS MOXe [a M3cKouuM OT HanpasnsBallaTa LMHa UnKM Ja ce ckbca. ToBa MOxe [Ja AoBeAe [0 TeXKO
HapaHsiBaHe Ha Xopa v 0 MaTepuanHm WeTu.

Mo Bpeme Ha paboTa crnen BCSKO 3apexpaHe Ha akymynatopHaTta 6atepus cmasBaiiTe pexeliata Bepwura.
M3nonasante MynTudyHKLMOHANHO Macno unu 6uopasrpagrmo MynTUMYHKLMOHAITHO Macro.

Mo Bpeme Ha paboTa pefoBHO NpaBeTe NPoOBEPKa Ha OMbBAHETO Ha pexellarta Bepura. Ako OnMbBaHETO Ha pexellara
Bepura e HeAoCTaTbYHO: OMbHETE pexeLlaTa Bepura.

Mo Bpeme Ha paboTa HanpaBnsiBaljaTa LWWHA, pexeLlara Bepura U BepwKHOTO 3bOHO Koneno moraT Aa craHat
ropeLyy. MNMonssaTtenat Moxe Aa ce U3ropu.

He pokocBaiiTe ropella HanpasrnsiBalla LKHa, pexella Bepura n BepkHO 3b6HO Konero.

M3avakaiiTe, JokaTo HanpaBnsBallaTa WWHa, pexeLlara Bepura n BEpMKHOTO 3bOHO Konerno ce oxnaasr.

[la ce HocAT paboTHN pbKaBMLM OT YCTONYMB MaTepuan.

Ako no Bpeme Ha paboTa 3abenexvTe NPOMEHU UNN HeLLo HeOOMYaNHO B NOBEAEHWETO Ha MaluMHaTa 3a psidaHe
Ha AbpBecuHa, ToBa 03Ha4aBa, Ye CbCTOSIHMETO Ha MaluMHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecyHa MoXe [a He CbOTBETCTBA Ha
N3NCKBaHMATA 3a TexHn4ecka besonacHocT. ToBa MOXe Ja AoBefe A0 TEXKO HapaHsiBaHe Ha Xopa W Ao mMaTepuarnyu
wetun.B To3u cnyvan paborata TpsbBa ga ce npekpaTtu, akymynatopHaTta 6atepusi ga ce usBagu v ga ce noTbpcu
cneumanuanpaH Tbproscku o6ekT Ha RAIDER.

Mo Bpeme Ha paboTa malmMHaTa 3a psidaHe Ha ObpBeCcHHa MOXe Aa npeaussuka Bubpauuun. Hocete pbkaBuLN.
MpaBeTe noumBku B npoueca Ha pa6ota. Mpy nosiBa Ha Npu3HaLM 3a HapyLIeHO KPbBOOPOCSIBAHE: NMoceTeTe nekap.
KoraTo ce paboTu ¢ gonHaTta cTpaHa Ha HanpaensBallarta LuMHa, MallMHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecrHa ce Ternn HaBbH
OT non3eartens.

Ako ABMXeLLaTa ce pexella Bepura nonagHe Ha TBbpA NpeameT 1 6bp3o cnpe, MalumMHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecrHa
MOXe BHe3anHo Aa 6bae nsTterneHa HaBbH OT nonaeartens. Morat ga 6b4aT HapaHeHu xopa.
Mpenynpexaexus:
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-[pbXTe MaluMHaTa 3a psisaHe Ha AbpBECUHA 3[4PaBO C efHa pbka.

-PaboTeTe Taka, KakTo € onMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

-PaboteTe ¢ MOHTVMpaH npeanaseH Kanak.

-PaGoTeTe Cc n3npaBeH U HENMPOMEHeH NpeanaseH kKanak.

-Pabotete camo c fobpe 3aToueHa 1 NpaBUITHO OMbHAaTa pexella Bepura.

-MocTaBeTte npaBunHO onopara.

-PaboteTe Ha nbnHW 06opoTy.

MoHTax Ha HanpaBnsiBalaTa WwuHa (7) u Bepurata (8) Ha mawwuHara.

3a perynunpaHe Ha OMbBaHETO Ha Bepurata CryXxu BUHT C raiika ¢ LT, KOWTO BNu3a B onpefeneHns 3a ToBa oTBop
Ha BogeluaTta wrHa. OcobeHo BaXKHO € NMpu MOHTaXa Ha LuMHaTa e wudTa Ha ramkara aa Bnese B OTBOpa B LUMHATa.

C BbpTeHe Ha BUHTa (Npu pasxnabeHa cumkcupalla LwmnHaTa ranka) WuTbT ce NpUABUXBA Hanpes Unu Hasag u
CBOTBETHO Bepurata ce pasxnabsa unm onbea.

OTBWHTETE 3aKpenBallaTa raiika Ha LMHaTa obpaTHO Ha YacOBHMKOBATa CTperika U CBareTe CTPaHWYHUS Kanak.
MoppasHeTe oTBOpPA, Cnea ToBa NocTaBeTe WWHaTa U BepuraTa /CrnoxeTe Bepurata Bbpxy BOAELLOTO BEPWKHO KOMENo n
LuMHaTa, KaTo BHMMaBaTe BofeLuuTe 3BeHa Ha Bepurata Aa BNs3aT B kaHana Ha wuHata. [pemecTeTe BogelyaTa LWuHa,
oTaanevaBaiikv 1 OT BOAELLOTO 3bGHO KOMENO Taka, Ye HamnpaensiBalluTe eNeMEHTU Ha Bepurata ja ce HaMmupar B yrest
Ha HanpaBsnsBalyaTa wuHa. [MpoBepsiBaTe Aanu WwudTa Ha raikata Ha perynupalumsi BUHT 3a HaTsiraHe Ha BepuraTa ce
Hamupa B AONHUA OTBOP Ha nHaTa OnbHeTe pexellata Bepurata Ha TpuoHa /no3vums 6 ot n3obpaseHn enemeHTu/
BepwuraTta e HaTerHata npaBunHoO ToraeBa korato Moxe Aa 6bae BgurHata 3 4o 4 mm no cpefarta Ha Bofeluarta LunHa.
M3mepBaHeTo ce M3BbPLLBA, KOraTo LUMHATa € B XOPU3OHTAINHO NoMoXeHue.

MocTaBeTe cTpaHMYHUA Kanak u 3aterHete ravikata. MNoctaseTe 6atepusita. /Bux npumepHute dourypu/
- " Ya = =

~

Mpean MOHTMpaHeTO Ha HanpaensBaliaTa LMHA W pexellara Bepura, Tpsbea Aa npoBepuTe NPaBWUITHOTO
pasnonoXeHne Ha pexeluTe ocTpueTa Ha Bepurata (MPaBUITHOTO Pa3NONOXKEHWEe Ha Bepurata Bbpxy LUMHATa €
rokasaHo Ha npeaHaTa 4acT Ha mnHaTa). Hocete npeanasHn pbkasuuy Npu npoBepkaTta U MOHTUPAHETO Ha Bepurata ¢
uen aa usberHete HapaHsiBaHUSi OT OCTpUTE pexeLly pbbose.

Mpenn pabota e MHOro BaXHO cMas3BaHETO Ha Bepwrata. [TpoBepeTe HaTsiraHeTo Ha Bepurata U ako € HyXHO ro
Kopurmpamnre.

[ocra yecTo TpsbBa Aa NpoBepsiBaTe U perynmpare HeMHOTO HaTsraHe, Thii kaTo xnabaBaTta Bepura necHo Moxe Aa
ce n3Baav OT WuHaTa, no-6bp3o ce naxabsasa unv Boam Ao 6bP30 n3xabsBaHe Ha HanpaBnsBalwaTa WhuHa.

OnbBaHe Ha pexellaTa Bepura

Mo Bpeme Ha paboTa pexelyaTta Bepura ce pasTsara unu ce canea. OMbBaHETO Ha pexellaTta Bepura ce NPoOMeHs.
Mo Bpeme Ha paboTa e HeobxoaMMo pPefoBHO Aa ce NpPoBepsiBa OMbBAHETO Ha pexellarta Bepura u npu HeobxognumocT
[OMbIIHWUTENHO [a ce OnbBa.

Cma3BaHe Ha pexeljaTta Bepura

-/sknioyeTte malumHaTa 3a psizaHe Ha bpBECUHA U U3BaAeTe akymynatopHata 6atepusi.

-MocTaBeTe MaluMHaTa 3a psi3aHe Ha AbPBECUHA BbPXY NI10CKa NOBbPXHOCT Taka, Ye KanakbT Ha BEPUXKXHOTO 3b6HO
Konerno Ja coyu Harope.

-MouuncTteTe HanpaensiBalata LUMHA U pexellata Bepura ¢ Marka 4yetyuua, Meka yetka Wnu ¢ pasTBopuTen 3a
cmona.
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-HaHecete mynTudyHkumoHanHo macno B obnactra (1) mexay HanpaensBalliarta LunHa 1 pexellara Bepura.

- MNocTaBeTte akymynatopHaTa 6atepus.

-Bkntoyete MalwmHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa. MynTUyHKLMOHANHOTO Macno ce pasnpeaens BbpXy pexeliara
Bepura. Pexelarta Bepura e cMasaHa.

He TpabBa ga usnonseate ynorpebsBaHoO Unn pereHepmMpaHo Macro, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa AoBefe [0 noBpeaa
Ha MacneHaTa nomna. ManonssaiTte macno EP90 npes usnata roguHa.

BkntouBaHe 1 n3knoYBaHe Ha MaluMHaTa

Mpw nyckaHeTo 1 no Bpeme Ha paboTaTta ApbXKTe TPUOHA C eiHa pbka.

BkntouBaHe - HaTckame BriokmpoBkaTa Ha nyckoBus GyToH (2), a crnep ToBa nyckoBust 6yToH (1).

M3kntouBaHe - ocBoboaeTe nyckosus ByToH (1). OcBoboxaaBaHeTo Ha nyckoBust 6yToH (1) Boau 4O cnvpaHeTo Ha
pe3aukara.

[pbXTe 1 BogeTe MaluMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBECUHA C edHaTa pbka B obnacTtTa 3a xBaluaHe (3) Ha pbkoxBaTkaTa
3a ynpaeneHve Taka, 4e naneubT Aa obxBalla pbKoxsaTkaTa.

CMas04HM cpeacTsa M3Mon3BaHu 3a CMa3BaHe Ha Bepurata.

TpaliHOCTTa Ha BepuraTa U Ha HamnpaensBallata WWHa Ha TPMOHA AO ronsiMa CTeneH 3aBUCU OT Ka4yecTBOTO Ha
ynoTpe6eHoTo cMa3oyHo cpefcTBo. TpsbBa Aa ce M3non3eaTt U3KIIYUTENTHO CMa3oyHW CPEACTBa NpeaHasHayeHu 3a
BEPUWKHU TPUOHW.

Hukora He 6uBa fa ce n3nonaeat ynotpebsiBaHO UMK pereHepupaHo Macro 3a CMa3BaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa.

Hanpasnsialia WvHa Ha BepuraTa.

HanpaensBawara wwHa (7) Ha Bepurata e usnoxeHa Ha 0cCo6eHO MHTEH3VBHO M3HOCBaHE B NpeaHaTa v gonHara cu
yacT. C uen aa ce usberHe egHOCTpaHHO M3xabsiBaHe BCeACTBME HA TPUEHETO, MPenopbYBa ce NpU BCSKO OCTPEHE Ha
BepuraTa Aa ce obpbLua WwirHaTa. CbLieBpeMeHHO TpsbBa Aa ce NOYNCTY yres B LWMHaTa v OTBOpUTE 3a MacnoTo. YneaTt
Ha LuMHaTa MMa npaBobrbiiHa hopMa. MpoBepsiBaiiTe ynesi OTHOCHO CTeneHTa Ha M3HocBaHe. [oneneTte namepsaTeria
TIMHUS UMW MaabK NNOCHK NPeAMET KbM BofellaTa LLUKMHA U BbHLUHATA NOBbPXHOCT Ha 3b06 OT Bepurata. Ako 3abenexute
nponyka mexay TsX, ToBa 03Ha4yaBa, Ye ynesT e Hapea. B npoTvBeH cnyyan wWyHaTa BEPOSTHO € M3HOCeHa M TpsibBa
na 6be cMeHeHa.

Bopgetuo 3b6HO Koneno.

BopeloTo 3b6HO Konerno e eneMeHT, KOWTO € 0CobeHO MOASIOKeH Ha U3HocBaHe. B cnyyai, vye 6baaT 3abenssaqu
BUAMMM NPpU3HaLM Ha n3xabsBaHe Ha 3bOMTe Ha BEPWKHOTO Koneno, To Tpsabea Aa 6bae cMeHeHo. 13xabeHoTo BepukHO
Konerno AOMbIHUTENHO CbKpallaBa TpalHOCTTa Ha Bepurata Ha TpuoHa. BepwkHoTo koneno TpsibBa Aa 6b4e cMeHeHo
B OTOPM3MpaH CepBu3.

HatsiraHe Ha Bepurata Ha TpuoHa.

Mo Bpeme Ha paboTaTa C TpUOHa pexelyaTa Bepura ce yabikaBa BCNeACTBME Ha HarpsiBaHeTo. PasTerHatata
Bepura ce pasxnabsa n Moxe Ja ce usnese oT BoAeLLaTa WyHa.

MpoBepsiate nanu Bepurata (8) ce Hamupa B yresi Ha wuHata (7).

OTHOBO NpoBepeTe HaTAraHeTo Ha BepuraTa. Bepurarta 6u Tpsa6eano aa moxe Aa 6be NOBAUrHaTa OT FOPHUS Kpai
Ha LUMHaTa Ha BUCOYMHA OKomo 3 - 4 mm.

He 6uBa fa ce HaTsira Bepurata npekaneHo cumnHo. PerynmpaHeTo M3BbpLIEHO NpW CUMHO Harpsita Bepura Moxe aa
[oBefie A0 NPEKOMEPHOTO W HaTsraHe cref U3cTuBaHe.

Pabota c akymynatopHaTa pe3ayka

Mpeaun oa npucTbnUTE KbM MNaHvMpaHaTta paboTa TpsibBa Aa ce 3ano3HaeTe C TOYKUTE CbabpXKalLyM npaBunaTa 3a
6e3onacHa pabota. MNpenopbyBa ce NbPBO Aa Ce NOYNPaXHSABATE PEeXENKN HEHYXXHW napyeTa AbpBecuHa. Tosa Lie Bu
nomorHe Aa ce 3ano3Haerte No-noApoBHO C Bb3MOXHOCTUTE Ha MalluHaTa.

BuHaru cnegBa ga cna3sate npasunarta 3a 6e30nacHocCT.
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AkymynatopHaTta pe3adka Moxe Aa 6bhe u3nonssaHa camo 3a psizaHe Ha AbpBecuHa. He ce paspeliaBa aa ce
pexar c Hest pyrn matepuany.

MHTeH3nBHOCTTa Ha BUOpaumnTe M edeKTbT Ha OTCKAa4YaHEeTO Ca pasfMyHM MpY PS3aHeTO Ha pasfyHM BUOOBE
AbpBecuHa.

He ce paspeluaBa M3non3BaHeTo Ha MaluMHaTa KaTo MOCT CryXell 3a noBauraHe, NpemMecTBaHe Wnv pasaensiHe
Ha obekTn. B cnyvai Ha 3aknewiBaHe Ha Bepwrata, TpsibBa Aa ce M3KMoYM ABuratenst U Aa ce Habue B U3ps3aHus
npoLien nnacTMacoB Unu ObPBEH KIWH, 3a Aa ce 0cBo6oamn TproHa. Crief ToBa OTHOBO BKMOYETE TPUOHA U BHUMATENHO
npucTbneTe KbM psi3aHeTo.

Mpw psi3aHeTo He e HYXXHO Aa ce HaTWCKa CUITHO TpuoHa. TpsibBa fa ce okaxe CaMo ManbK HaTUCK, KOraTo TPUOHBT
paboTu Ha MakcumanHu obopoTu.

AKO MO BpeMe Ha psi3aHeTo TPUOHBT Ce 3akrellyn B Npopesa, B HKakbB Criyyait He 61Ba Aa ro nagbprnearte Hacuna.
ToBa moxe Aa goBefe A0 3aryba Ha KOHTPON BbPXY TPMOHA M 0 HapaHsiBaHe Ha onepartopa 1 / unv Ao nospexaaHe
Ha TpUoHa.

Mpenwv fa 3anoyHeTe pA3aHETo U34akaiTe, 4OKATO ABUraTeNsAT 4OCTUrHE MakcumarHu obopotu.

Mo Bpeme Ha paboTa nogabpxkariTe BUCOKN 060pOTH.

OcTaBeTe Bepurata ga pexe gbpBecuHata. HaTtuckanTe TpuoHa camo neko Hagony.

3a Aa He 3arybuTe KOHTPOM, KbM kpasi Ha onepauusita Tpsibea Aa npecTaHeTe Ja HaTuckaTe TpUoHa.

3awumTa ot “oTckavaHe”.

Mop “oTckavaHe” ce pasbupa ABWXEHUE Ha HanpasnsBallaTta LW1Ha Ha Bepurata Ha TproHa Harope 1 / unu Hasag,
KOEeTO MOXe [a ce Cry4u, KoraTo Bepurata Ha TpUoHa CbC CBOAITA NPEAHa YacT ce ornpe B HAKaKbB Npeamer.

Tpsbea pna ce ybeaute pann obpaboTBaHMAT mMaTepuan e 3ApaBo 3akperneH. 3a 3akpenBaHETO Ha martepuana
n3nonseanTte creru.

Mpu BKMlOYBaHETO M MO BpeMe Ha paboTa Tpsabsa Aa AbpKuTe 3ApaBo TpUOHA. [Mpn oTcka4aHeTo TPUOHBT € U3BLH
KOHTPON 1 MOXe BepuraTta Aa ce pasxnabu.

HenpasunHo HaTo4YeHaTa Bepura noBuLLIABa pucka OT oTckavaHe.

Hwukora He 6uBa fa pexxeTe Ha BUCOYMHA MO-BUCOKO OT pameHeTe.

Tpsbea ga ce n3bsrea psisaHeTo C NOMOLLTa Ha NPefHaTa YacT Ha LuMHaTa, MoHeXe ToBa MOXe Aa npeavsBuka
BHe3arnHo oTckayaHe Ha TpuoHa Hasaf v Harope. MNpu paboTta ¢ BepuxHUS TPMOH BUHAarK TpsibBa Aa ce 13nonaea nbrHa
eKUnMpoBKa, KakTo U CbOTBETHOTO paboTHO obnekno.

[leMOHTaXbT Ha 3alWWTHUTE NPUCNOCOONEHNs, HenpaBUNHOTO oOCNyXBaHe, MOAAPBXKA WM HenpaBUIHO
M3BbpLUEHaTa CMsiHa Ha HanpasfsBaliata WuHa WnNvM Ha Bepurata, mMoraT Ja AoBedaTt O MOBWLIaBaHe Ha pucka
OT TenecHW yBpexaaHus Npu eBeHTyanHo oTckavaHe. He ce paspellaBa M3BbLPLUBAHETO Ha KakBWTO M Aa Guno
PEKOHCTPYKLIMW Ha TpMoHa. B cnyyaii Ha n3non3saHe Ha CaMOBOMHO PEKOHCTPYMpaH TPUOH NOTPebuTensT rybu BCAkakam
npaBa Npousnu3alLy ot rapaHumusTa. 3arybara Ha rapaHLUmMst Moxe Aa Gbae pesynTaT Cbllo Taka 1 Ha U3Mon3BaHeTo Ha
TPUOHa B pa3pes C MHOpMaLMUTE CbAbPXalLM ce B HacTosiLLaTa UHCTPYKUUS.

PsizaHe ¢ mawmHaTa.

Mpu psasaHeTo Ha NapyeTta AbpBecuHa TpsibBa Aa cnasBaTe ykasaHusiTa 3a 6e30nacHOCT Ha TpyAa W Aa nocTbrneare
No CrefHUS HauMH:

MpoBepeTe ganu nap4eTo Matepvan He Moxe Aa ce NpPemMecTu.

Kbcute napyeta matepuan npeay 3anoysaHe Ha psisaHeTo TpsibBa fa 3akpenvim ¢ NoMOoLLTa Ha CTeru.

Moxe fa pexete camo AbpBeCUHa UNW JbpBECHONOAOOHN MaTepuanu.

Mpeawn pssaHeTo NpoBepeTe Aanv TPUOHBT HAMA Aa Ce HAaTbKHE Ha KaMbHU UMW FBO3AEN, Thid KaTo ToBa 61 Morno
[a foBefe o OTNnecBaHe Ha TPUOHa W NoBpeXxaaHe Ha Bepurarta.

M3bsarsaiite cutyauum, npm Kouto paboTeLmsT TpPMoH 61 MOrbn Aa ce JOKOCHe [0 TeneHa orpaaa wnm 4o 3emsiTa.

Mpwn psisaHe Ha KNOHW, OKOMKOTO € Bb3MOXHO NoAnupanTe TpUoHa v ce cTapaiiTe Aa He pexeTe C npefgHarta Yact
Ha HanpaensiBaLyaTa LvHa.

O6bpHeTe BHUMaHVe Ha NPensaTCTBUA OT POAA Ha CTbpYalLyW MbHOBE, KOPEHW, BAMbOHATUHM 1 AYNKW B 3eMsiTa, Thil
KaTo Te moraT Aa 6bAaT NpMYMHa 3a HelacTeH cnyyan.

Psi3aHe 1 nogpsiaBaHe Ha KIOHW Ha AbpBeTa U XpacTy.

MoapsisaBaHeTO Ha KMOHWTE Ha MoBaneHuTe AbpBeTa 3aroyeaTte OTAOMY W MPOAbMMKaBaTe B MOCOKA Ha HeroeaTta
KopoHa. MarnkuTe knoHyeta TpsibBa Aa ce OTpPA3BaT C €AVH 3aMax.

MbpBO Cce npoBepsiBa Ha kosi CTpaHa € orbHaT KMoHbT. Crief TOBa M3BbPLUBATE MbPBOHAYANHOTO psidaHe OTKbM
CTpaHaTa Ha OrbBaHETO, KaTo o 3aBbpluBaTE OT MPOTMBOMONOXHATa cTpaHa. BHUMaBaiTe OTPsI3aHWSAT KMOH Aa He
oTckoun Hasad. [Mpu oTps3BaHETO Ha KMOHW Ha AbpBeTa BuUHaru TpsibBa Aa ce pexe oTrope Haaony no3sBonsiBaiku Ha
oTpsi3aHus KIMoH cBo6oaHO Aa nadHe Ha 3emsiTa. MoHsikora obade Moxe Aa ce HanoXu OTPsI3BAHETO Ha KMoHa OTAONY.



RAIDER

@ardem

TpsbBa fa 6bAeTe 0cOGEHO BHUMATENHN NPY PS3aHETO Ha KIOH, KOWTO € nof HanpexeHue. TakbB KIOH Moxe crej
OTpsi3BaHETO My 4@ OTCKOMM U Aa yAapu onepartopa.

He 6uBa ga pexeTe KIOHW kaTepeliku ce Ha AbpBoTo. He 6uBa ga ctoute Ha cTbnbu, nnatdopmu, AbpBa Unu B
Apyrv nofo6HM no3uuum, kouTo Grxa Mornu Aa aoseaart Ao 3aryba Ha paBHOBECHE U Ha KOHTPON BbpXy TpuoHa. He 6usa
[a 13BbpLUBaTE psi3aHe Ha BUCOYVHA Haf BalLUUTe pameHa.

Mpw pazaHe, NpekapBaiiTe HanpasrsiBallaTta LMHa M3LSANo Npes AbpBEHWs MaTepumarn KaTo B Kpasi Ha cpesa noemeTe
TEXecTTa Ha MaluMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa. PexeTe KNoHU eAuH No eauH.

BesonacHa paboTa ¢ BEpMXHUSI TPMOH.

B HukakbB cnyvar He 6uBa ga ce vM3nonasa MaluvHaTa, Korato Banu AbxX4 Uiv uma Bnara. Beuyku yactu tpsioBa
[a 6baaT MOHTMpaHW M Aa OTroBapsiT Ha U3NCKBaHUSITA OCUrypsiBalLy npasunHa pabota Ha TpyvoHa. Bcekn noBpeneH
3aLUMTeH enemeHT Unu YacT cneasa HesabaBHO Aa 6bAaT CMEeHEeHW.

CbxpaHsiBaHe.

Cnepnga fAa o6bpHeTe 0co6eHO BHUMaHVE Ha TOBa, BEHTUNALMOHHMTE OTBOPK B KOPNyca Ha ABUraTens Aa ca YvcTu.

3a nouncTBaHe Ha NnacTMacoBuTe eneMeHTn Tpsibea Aa ce usnonaea cnab pasTeoputen v r6a.

PaspeluaBa ce nMpoBeXZaHETO camMO Ha Te3u onepauuv no nopAapbxkkaTta, KOUTO ca OMMCaHu B HacTosiaTta
VHCTpPYKUMS. Beuyku octaHanu onepauum MoraT Aa 6baaT M3BbpLIBaHU CaMo B OTOPU3MPaH CepBU3.

He ce paspeluaBa M3BbPLUBAHETO Ha KaKBWUTO M Aa BUNO NPOMEHN B KOHCTPYKUMSITA Ha pe3aykaTta.

Korato malumHaTa He ce u3nons3ea, Ta TpsbBa Oa ObAe CbxpaHsiBaHa cref MOYMCTBAHETO M BbpXy Mrocka
NOBBPXHOCT, Ha CyX0 MSCTO, HEAOCTBLMNHO 3a AeLa.

-M3knioyeTe MalumHaTa 3a ps3aHe Ha AbpBECUMHA U M3BaJeTe akyMynaTtopHaTta 6atepus.

-N3byTaiiTe npegnasuTens 3a Bepurata BbpXy HamnpaensBallata LnHa Taka, Ye Aa Nokpue uanara LnHa.

-CbxpaHsiBaiiTe MaluMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa Taka, Ye Aa 6baaT M3NbNHEeHN CreaHUTe YCroBus:

—MalumHata 3a psisaHe Ha AbpBecuHa Aa ce Hamupa M3BbH obcera Ha Aeua.

—MaluvHaTa 3a psisaHe Ha AbpBECUHA € YuCcTa U cyXa.

—Pexeluarta Bepura e cmasaHa.

OcTpeHe Ha Bepurata Ha TpyoHa.

Ha pexelumTe MHCTPYMEHTU crnefBa Aa ce obpblia NOBULLEHO BHUMaHMe. Pexelute MHCTPYMeHTM TpsiGBa da ca
OCTPW U YUCTU, KOETO rapaHTupa BesaBapuitHOTO 1 Ge3onacHo M3BbpLUBaHe Ha paboTata. PaboTtata ¢ TPUOH, KOUTO
nma nsxabeHa Bepura, BOAM 4O YCKOPEHO M3HOCBaHe Ha Bepwrata, HanpaensBaliaTa LWHA U 3aABUXBALLIOTO Komneno
Ha BepuraTa, a Moxe [a [joBefe [0pW [0 CKbCBaHe Ha Bepurata. 3aToBa € MHOMo BaXXHO CBOEBPEMEHHO [la ce HaoCTpst
Bepurata.OCTpeHeTo Ha BepuraTta e crioxHa onepauusi. CamocToATENHOTO OCTPEeHe Ha Bepurata usmckea ynorpebara
Ha crneumanin UHCTPYMEHTU 1 ymeHust. MNpenopbyBa ce NOBepsIBaHETO Ha Ta3n onepaums Ha KBanuduuypaHm nuua.

BcsikakbB BMA Hen3npaBHOCTM TpsibBa Aa 6baat oTcTpaHsBaHu OT oTopuanpaHute cepsusun Ha RAIDER.

3apexpaHe Ha nUTUeBaTa akymynaTopHa 6atepums.

+30°C

+10°C

CbxpaHsiBanTe akymynaTopHata 6atepus camo B CyXu MOMeLLeHNst Mpun
Temnepartypa Ha Bb3gyxa oT + 10 ° C go + 30 ° C.

CbxpaHsiBaiiTe GaTepusita caMo B 3apefieHO CbCTOsIHWE (3apeaeHa Hail-
manko Ha 40%).

M3BageTe akymynatopHarta 6atepus OT pbkoxBaTkara, HaTucHeTe ByToHa Hagony, 3a Aa HanpasuTe ToBa. BHumasariTe 3a
HarnpexxeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpea npuw 3apexaaHe Ha 6atepusTtal HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBallaTa mpexa TpsibBa
[ia CbOTBETCTBA Ha JaHHUTE, NMOCOYeHN Ha TabernkaTa Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. Ypeau, obosHaveHu ¢ 230V, morat aa
6baar 3axpaHBaHu 1 ¢ HanpexxeHne 220V. BkrtoyeTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO KbM 3axpaHBallara Mpexa 1 ro CBbpXeTe C
GykcarTa 3a 3apexaaHe Ha batepusiTa.
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Ako akymynaTopHaTa 6atepus He Moxe Aa 3apex/ia, NnpoBepeTe CreaHOTO:

. HanpexXeHne Ha KOHTaKTa

. Aanu npasu J06bP KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO

Ako akymynatopHaTa 6aTepusi NnpoabIkK fla He MOXe Aa ce 3apexaa, noceTete otopuanpaH cepem3 Ha RAIDER.

3a fa cTe CUrypHu, Ye NMTMEBO-MOHHATa akymynaTopHa 6aTepusi Lwe ocurypu npoabmxutenHa pabora, Tpsbea aa A
npesapexgarte He3abaBHo. TpsibBa Aa npesapexaarte akymyrnatopHata 6atepusi, korato 3abenexuTe, Ye MOLLHOCTTa
Ha aKyMynaTopHUst MHCTPYMEHT Hamanee.batepusita ce 3apexaa Hanb/HO B pamkute Ha ~3-5h.

He nsnonseanTe nnu 3apexaante gedekTvpana akymynatopHa 6atepus.

MHdopmaums oTHOCHO akymynaTtopHaTa 6atepusi.

AkymynaTtopHaTta 6aTepusi e JoCcTaBeHa C BalLUs akyMynaTopeH UHCTPYMeHT HesapeaeHa. batepusita Tpsbea aa ce
3apeau nNpeauw Aa uanonssaTte MHCTPYMEHTa 3a MbpBU NbT.

3a onTumanHu xapakTepucTukun Ha 6atepusTa n3bsresavite cnabu LUMKNM Ha paspexgaHe. 3apexaanTe 4ecto
akymynaTtopHata 6atepus.

CbxpaHsBanTe akymynatopHata 6atepus noHe Ha 40 % 3apefeHa Ha xNnafHO MSCTO, UaeanHaTta Temneparypa Ha
cbxpaHeHue e 15 %.

InTneso-noHHUTe BaTepun noanexat Ha NpoLec Ha ectecTBeHo cTapeeHe. baTtepusTa TpsibBa aa 6bae noameHeHa,
KoraTo kanauuTteTa cnagHe Ao 80% oT kanauuTeTa Ha efHa HoBa baTtepusi. KneTkuTe, oT KOMTO MMa TeyoBe, B

cTapa akymyrnatopHa 6atepusi, noBe4e He OTrOBapsiT Ha M3UCKBaHKsTa 3a MOLLHOCT 1 NMopajav ToBa ca NpuynHa 3a
Bb3HMKBaAHe Ha puck 3a 6esonacHocTTa.

He xBbpnsiTe akymynatopHuTe 6atepun B OTKpUT OrbH. ChLUECTBYBA PUCK OT EKCTNO3NS.

He 3ananBaiiTe akymynaTtopHuTe 6aTepuu 1 He v nsnaramte Ha OTKPUT OrbH.

He paspexpaiite HanbriHO 6aTepunTe. MbNHOTO paspex/aaHe e noBpeau kneTkuTe Ha 6atepunTte. Hait-vectata
npuyMHa 3a MbIHOTO paspexaaHe e NPOAbLIMKUTENHOTO CbXPaHEHNe N HEN3MNOoN3BaHe Ha YacTUYHO paspeaeHnTe
6atepumn. CnpeTe paboTa BegHara LWom 6atepusTa ce nsTtowm 3abenexvmMo unm cpaboTtu 3awmUTHaTa cuctema Ha
enekTpoHwvkarta. Mpubupaiite akymynatopHaTa 6atepus 3a CbXpaHeHne camo cref KaTo e HambI/IHO 3apeaeHa.
MpennasBaiite akymynatopHute 6atepumn n MHCTPyMEHTM OT npeToBapBaHe! MNpeToBapBaHuATa 6BP30 LWe AoBeaaT Ao
nperpsiBaHe 1 noBpefa Ha KneTkute B akymynaTtopHata 6atepusi, 6e3 fa ce NposiBU BbHLUHO 3arpsiBaHeTo.
M3bsrsarite nospean n yaapun. CMeHsanTe akymynatopHu 6atepuu, KOUTo ca naganu oT BUCOYMHA noBeye OT eanH
METBbP UNK KOUTO ca BUnn N3NOoXeHW Ha Pe3kn yaapwy, 4OPU ako KOpMNychbT Ha baTepusiTa n3rnexaa HenoBpeaeH.
KneTkute B akymynartopHarta 6atepus MOXe aa ce noBpesT cepro3Ho. B Ta3n Bpb3ka, npoyeTteTe nHdopmaumsita 3a
TpeTupaHe Ha oTnaabLuTe.

M3nonsgaiTe camo opurmHanHu akymynatopHu 6atepumn. Ynotpebata Ha Apyrn 6atepum Moxe Aa [oBeae Ao
HapaHsiBaHUs U PUCK OT Bb3HUKBaHE Ha rnoxap.

AkymynaTtopHaTta 6aTepusi He e npeaHa3HadyeHa 3a ynoTpeba oT nmua (BKMIOYUTENHO AeLa) C orpaHnyeHn hnanyecku,
CETVBHW UNN YMCTBEHW CNocoBHOCTM, unu 3a nvua 6e3 onut 1 Nno3HaBaHe Ha 06OpyABaHETO, OCBEH aKo U3MON3BaHeTo
He cTaBa nog HabnioAeHVe 1Ny CbIMacHo UHCTPYKLUUSTa 3a 13non3eaHe Ha o6opyaBaHeTo, NpefaaeHa oT nuuara,
oTroBapsiLuy 3a 6esonacHocTTa. Tpsbea Aa ce BHMMaBa AeLaTta Aa He cv urpasit ¢ obopyasaHeto. MpouechT Ha
3apexaaHe Ha akymynatopa TpsibBa Aa npoTuya nog KoHTporna Ha notpebutens.

AkymynatopHaTa 6atepus TpsbBa Aa ce 3apexaa camo € NpenopbyaHoOTOo 3apsaHO YCTPONCTBO. M3nonasaHeTo Ha
3apsgHO YCTPOMCTBO, NpedHasHa4YeHo 3a 3apex/jaHe Ha Apyr Bua akymynaTtopHu 6atepum, cb3aasa puck OT noxap.
Korato akymynatopHaTta 6aTepus He ce 13nonsea, T8 TpsbBa Aa ce CbXpaHsiBa Aarney oT MeTarnHu npeaMeTy, kato
HanpumMep krnamepu, MOHETH, KIlo4OBe, rBO3AEWN, BUHTOBE WM APYTU Masikv MeTanHu efemMeHTU, KouTo Morat ga
NPUYMHAT KbCO CbeNHEHNE Ha KOHTaKTUTe Ha BaTepusaTa. KbCOTO CheaAnHeHNe Ha KOHTaKTUTe MoxXe Aa npeanaBuka
HapaHsBaHWs Unn noxap.

B cnyyait Ha noBpefa u/vunu HenpasuUHO 13nonaeaHe Ha Gatepusita Moxe Aa ce Nomnyyy oTAensiHe Ha rasose.
MpoBeTpeTe nomeLlleHNETO, B Cryyaii Ha OnnakeaHWs ce KOHCYynTupaiite ¢ nekap. Fasosete moraT Aa noBpeaaT
AvixaTenHuTe NbTuwa.

Mpu ekcTpemHy ycroBusi OT akymynaTtopHata b6atepusi Moxe Aa usrtede TEHHOCT. Tst MOXe [a NpeansBuka ApasHeHe
v nsrapsiHust. Ako 6bae perucTpypaHo TakoBa M3Tu4yaHe, NoCTbMeTe, KakTo € NOCOYEeHO NOo-A0ony:

- BHUMATENHO U3TPUITE TEYHOCTTA C Kbpna. [la ce n3bsarea KOHTAKT Ha TEYHOCTTA C KoXaTa U O4nTe;

- aKo ce CTUrHe A0 KOHTaKT Ha TeYHOCTTa C Koxara, CbOTBETHOTO MSICTO OT TANOTO TpsibBa BeAHara Aa ce uamme
06unHo ¢ YMcTa Bofa, eBEHTyanHo Aa ce HeyTpanuampa TeYHOCTTa Cbe crnaba kucenuHa, KaTo HanpuMep NMOHOB
COK Wnu oLeT;

- aKko TEYHOCTTa Brie3e B OuWTe, BefHara ru usnmnakHeTe obunHo ¢ Ynucta Boaa B NpofbIikeHne Haii-manko Ha 10
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MUHYTM 1 NOTbpCeTe nekapcka NoMoLL.
. He ce no3sonsBa nsnonaeaHeTo Ha akymynaTtopHa 6aTtepusi, KosTo e noBpefeHa unu moanduumpaxa. NospeaeHute
VN1 MogudULMpaHn akymynatopHu 6atepum mMorat Aa AeiicTBaT Henpeackadyemo 1 Aa NPUYUHST noxap, eKCnnosus
WU pUCK OT HapaHsiBaHe.
AkymynaTtopHata 6atepusi He TpsibBa Aa ce u3nara Ha Bb3[AeiCTBUETO Ha Bnara unu Boaa. Npeacraensea v onacHoCT
3a BofgHaTa cpefa.
AkymynaTtopHata 6aTtepusi TpsbBa BUHArV Ja ce AbpXKW Aaneye oT M3TOYHWLIM Ha TONuHa.
CneppaiTe BCUYKM MHCTPYKLUMK 3a 3apexaaHe. He 3apexaaiite akymynatopa npv temrneparypa M3BbH NocoveHnTe
rpaHMLmMTe B MHCTPYKLMSITA 3@ eKcrnnoaTtaums. HenpasunHoTo 3apexaaHe unu 3apexaaHe npu temneparypa U3BbH
onpeaeneHns AnanasoH Moxe Aa nospeau 6atepusaTta n fa yBenuym onacHocTTa oT noxap.
3abpaHeHo e fa ce PeMOHTUPAT NOBPEAEHN akyMynaTopHu 6atepuu. VI3BbpLUBaHETO HA PEMOHT Ha Cce paspeluasa
caMo OT MPOM3BOAUTENS UNN B OTOPU3UPaH CepBU3.
BHumaHwe! JlnTneBo-noHHUTE akymynatopHu 6atepuy MoraT Ja npoTekar, Aa ce 3ananart unu aa nabyxHat, ako
GbaaT HarpsTM [0 BUCOKW TeMnepaTypu Unu ce Nony4un KbCco cbeanHeHne. He 6vBa Aa GbaaT CbxpaHsiBaHu B
Kornara npes ropeLumn 1 crbH4YeBn gHu. He oTBapsaiiTe akymynatopHata 6atepus. JIUTMeBO-MOHHUTE aKyMynaTopHU
6aTepun cbabpXaT eNekTPOHHM YCTPOoMCTBa 3a 6e30nacHOCT, KouTo, ako 6baaT NoBpeaeHW, MoraT Aa NpeanaBukaT
3ananBaHeTo unu n3byxeaHeTo Ha 6aTepusaTa.

WUHdopmaums 3a 3apsaAHOTO YCTPOWCTBO M NpoLieca Ha 3apexaaHe.

Mons, BuxTe gaHHuTe oTbenssaHn Ha habpuuHaTta Tabenka Ha 3apexaalloTo YyCTPOWCTBO. YBeperTe ce, Ye cTe
CBbp3anu 3apexaaLloTo YCTPOMCTBO KbM 3axpaHBallata Mpexa C HanpexeHve, otbenssaHo Ha abpuyaHTa
Tabenka. Hvukora He cBbp3BaiiTe 3apexaalloTo YCTPOMCTBO KbM MpeXa C PasfiMyHO HanpexeHue
Mpenna3BanTe 3apexaalloTo YCTPOWCTBO M HeroBusi kaben ot noBpeamn u octpu pvbose. MNoBpeneHuTe kabenu
TpsibBa fa 6baaT peMoHTMPaHn He3abaBHO OT KBanUMUUMPaH ENEKTPOTEXHUK. .

CbxpaHsBaiiTe 3apexaalLloTo YCTPOWNCTBO, akyMynaTopHUTe 6aTepun 1 akyMynaTopHUSt UHCTPYMEHT Ha HeAOCTbMHO
3a fgeua MSCTo.

He n3nonsgavite noBpeaeHn 3apexaallyn yCTponcTBa.

He n3nonaeaiiTe JOCTaBEHOTO 3apex/Jallo YCTPOMNCTBO 3a 3apexaaHe Ha Apyrin akyMynaTopHU UHCTPYMEHTU.

Mpwn ynotpeba akymynatopHaTa 6atepus ce 3arpsisa. OctaBeTte A Aa U3CTUHe [0 CTalHa Temnepatypa npeam
3arnoyBaHe Ha 3apexaaHeTo.

Hwkora He n3nonaeaiite unu 3apexaarite 6atepuu, ako ce CbMHsBaTe, Ye ca Gunu 3apexaaHun 3a nocneaeH NbT
npean noseye oT 12 meceua. ima BUcoka BEpOATHOCT akymynatopHaTa batepusi Beve Aa e npeTbpnsna onacHa
nospega /MbnHo paspexaaHe/

BapexaaHeTo Ha akymynaTtopHu 6atepumn npu Temnepatypa nog 10% e NpUYMHY XMMUYECKO yBpexaaHe Ha knetkata
1 MOXe a CTaHe NpuYMHa 3a Bb3HWKBAHE Ha noxap.

He n3nonseavite 6atepuu, KOMTO ca 3arpsanv No BpemMe Ha npoueca Ha 3apexaaHe, Tbil KaTo KneTkuTe Ha batepunTe
MOXe Aa ca ce NoBpeaunu onacHo.

He n3nonseaite 6atepun, konTa ca ce orbHanu unu aedopMmnpani nNo BpeMe Ha npoueca Ha 3apexaaHe /usnyckaHe
Ha ras, HarnykBaHe, cBuCTeHe 1 ap./.

Hwkora He pa3spexaaiite HanbIHO akymynaTopHaTta 6aTepusi /npenopbyYMTENHO HUBO Ha paspexaaHe makc. 40 %/.
MbnHoO paspexxgaHe Ha akymynatopHaTa baTepus Wwe AoBeae A0 NPexaeBpeMEHHO ocTapsiBaHe Ha 6aTepuiHuTe
KNeTKu.

Hwkora He 3apexaalite n octassiite 6atepusta 6e3 HabniogeHve.

HacTosLoTo 3apsaHO YCTPOMCTBO He € NMpeAHa3HaveHo 3a ynotpeba oT nvua (BKMIOYMTENHO Aela) C OrpaHnyeHn
husnyeckun, CETUBHU UMK YMCTBEHN CMOCOBHOCTM, Unu 3a nuua 6e3 onuT 1 no3HaBaHe Ha 060py/ABaHETO, OCBEH ako
M3MonN3BaHeTo He CTaBa nof HabmnioAeHVe N CbIMacHO MHCTPYKLMATA 3a U3MoN3BaHe Ha YyCTPOCTBOTO, NpeJafeHa
OT nuuara, oTroBapsiLumM 3a 6esonacHocTTa. TpsibBa Aa ce BHMMaBa Aela Aa He Cu urpasT ¢ obopyasaHeTo.
3apsgHOTO YCTPOMCTBO He TpsibBa Aa ce uanara Ha Bb3[encTeue Ha Brara unu soga. Haenu3aHeto Ha Boga B
3apsgHOTO YCTPOWCTBO yBenu4aBa pucka oT TOKOB yaap. 3apsaHOTO YCTPOMCTBO MOXe [a ce W3Mon3Ba camo Ha
3aKpUTO, B CyX1 NOMELLEHNS.

Mpean fa npucTbnUTE KbM KakBUTO M Aa BUNo AeHOCTW Mo TEXHNYECKo 0BCMyXKBaHe UM YUCTEHE Ha 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO, TPAGBa Aa ro U3kMYMTe OT 3axpaHBallaTta Mpexa.

He n3non3eainTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO BbPXY NecHo3ananuma noanoxka (Hanp. XxapTvs, nnart), HUTO B CbCEACTBO C
necHosananumu Bellectsa. [lopaamn HarpsiBaHETO Ha 3apsiAHOTO YCTPOCTBO B MpoLieca Ha 3apexaaHe, CbLLecTByBa
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onacHOCT OT noxap.
Mpenw Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe CbCTOSIHMETO Ha 3apsaAHOTO YCTPOWCTBO, kabena v wencena. B cnyyai Ha
yCTaHOBsIBAHE Ha NoBpeau, He 13nonaeaiiTe 3aps/HOTO YCTPOWCTBO. He npeanpremMaiite onutu Aa pasrnobssare
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. Beuykn pemMoHTM TpsibBa Aa ce BbanaraT Ha OTOpU3MpaH PEMOHTEH cepBu3. HenpasumnHo
M3BBLPLLUEHNST MOHTaX Ha 3apsHOTO YCTPOWCTBO MOXe Ja [oBeae A0 TOKOB yaap Uiu noxap.
KoraTo 3apsigiHOTO YCTPOMCTBO He ce M3nonsea, To TpsbBa Aa 6bae U3KNoYeHo OT enekTpuyeckaTa Mpexa.
3abpaHeHo e fa ce peMOHTMPa NOBPEeAEHO 3apsAHO YCTPOWCTBO. VI3BbpLUBAHETO HA PEMOHT Ha 3apsiAHOTO YCTPOMNCTBO
ce paspeLuaBa camo OT NPOU3BOAUTENS UMW B OTOPUSMPAH CEPBU3.
3awmTa oT BNUSIHMETO Ha OKONHaTa cpepa.
. MNpepnnasgarite 3apexaaLloTo yCTPOMUCTBO U GaTepumTe OT Brnara v aobx4. Bnarata v obxabT moraT Aa npuymHAT
onacHa nospega.
He n3nonssanTte 3apexaallo YCTpONCcTBO uUnmn 6atepus B 6rmsocT Aa 3ananMmu napy v TEYHOCTU.
V3nonsBariTe 3apexaalloTo yCTPOMUCTBO U akyMyrnaTopHaTa 6atepusi camo Ha Cyxv MecTa 1 npu Temnepartypa Ha
okonHata cpefa 0-45C.
He cbxpaHsBaliTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 1 BaTepusiTa Ha MecTa, KbAeTo Temnepartyparta moxe ga gocturHe Hag 30 C.
B yacTHOCT, He ocTaBsiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B aBTOMOOUI, KOMTO € MapKupaH Ha CrbHLUE.
MpepnaseaiiTe akymynaTtopHuTe 6atepumn oT nperpsBaHe. MNpeToBapBaHETO, CBPbX3apexaaHeTo 1 n3naraHeTo Ha npsika
CNbHYeBa CBETNWHA Lue AoBeAaT A0 NperpsiBaHe Ha knetkute. Hukora He 3apexaanTe unu He paboTteTe ¢ akyMynaTopHu
6aTepuu, KOUTO ca nperpeny — HeaabaBHO M NOAMEHETE, ako € Bb3MOXHO.
CbxpaHeHue Ha 6aTepuu, 3apexaalln yCTPOINCTBa M akyMynaTopHU UHCTPYMEHTW. Ycnosus 3a ynoTpeba.
CbxpaHsiBaiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, MallMHaTa 1 6atepusita caMo Ha Cyxo MSCTO M Mpu TemnepaTypa Ha okonHaTta
cpena 10-30 C. MNpennassaiTe r oT Brara u npsika cnbHYeBa cBeTnnHa. Mpubupante 3a CbxpaHeHUe camo HambIHO
3apefeHn akymynaTopHu 6atepum /3apeaern noHe Ha 40 %/. Mpu paboTa nanonasanTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO,
MalumHaTa n batepusita camo Ha Cyxo MSCTO M Npy Temneparypa Ha okonHata cpeaa 0-45C.
MpennassanTe nuTNeBo-MoHHaTa 6aTepusa OT 3aMpb3BaHe. AkymynaTopHute 6atepum, KOUTO ca CbXpaHaBaHU Npu
Temnepatypa nog 0 C 3a noeye ot 60 MUHYTH, TpsibBa Aa GbaaT U3XBBLPIEHU.
Korato 6opaBute c 6atepuu, MmanTe npeaBua enekTocTaTudHNS 3apsg. EnektpoctatnuHuTe paspexgaHns npudmMHaBat
noBpeaun Ha enekTpoHHaTa 3aliMTHa cuctema u Ha 6atepuitHuTe knetku. Masete ce OT enekTPOCTaTUYHUSA 3apsif U
HUKOra He OKOCBaiTe nontocuTe Ha GatepusTa.
MopabpxaHe U NoyncTBaHe.
3a pna paboTtuTe kayecTBeHo 1 BGesonacHo, nogabpanTe pe3aykaTta v BeHTUNauMoHHUTE oTBOpU Ynctu. MNpasete
nepvoanyHu nayau B pabotata. CbxpaHsiBaiiTe 1 ce OTHacainTe KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU TPUXIIBO.
M3TpmBaiTe MalwmHaTa ¢ YucTa Kbprna unm s NpoayxeainTe ¢ KOMNpecupaH Bb3AyX C HUCKO HansraHe. MNouncteante s
PEAoBHO C BraXxHa Kbpra 1 Masiko Mek npenapT 3a MveHe. He nanonaeaiTe AeTepreHTu unu pastBopuTesu.
Ona3sBaHe Ha OKonHaTa cpeja.
.C ornep onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTBT M onakoBkaTa Tpsibea Aa 6baaTt noanoxeHn Ha
noaxodsia npepaboTtka 3a NOBTOPHOTO M3MOM3BaHe Ha CbAbPXaLLUTe Ce B TAX CYpPOBUMHU. He usxebpnsiTe
€enNeKTPOMHCTPYMEHTM Npu 6utoBuTe oTnagbum! CbrnacHo AupektnBata Ha EBponelickus cbio3 2012/19/EC oTHOCHO
n3nesnu ot ynotpeba enekTpu4ecky 1 enekTPoHHN YCTPOMCTBA M YTBbPXKAABAHETO U KaTO HALMOHAmNEeH 3aKoH
€neKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT [a ce U3nosn3eat noseve, TpsibBa Aa ce cbbupat otaenHo n Aa 6baat
noanaraHu Ha nogxodsiua npepaboTtka 3a ornon3oTBOpsiBaHE Ha CbAbPXALLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.
AkymynatopHa 6atepus.
JnTneBo-ioHHa 6aTtepus (Li-ion).
He naxsbpnsiite 6atepum npu 6UToBUTE OTNAABLLUM MK BbB BogoxpaHunuwal He rv nsrapsiite!
AkymynatopHute 6aTepumn TpsibBa Aa 6bAAT CbOMPaHW, PELMKINPaHM UK YHULLIOXaBaHW MO eKONOrNYeH HaumH.
CornacHo [dupektuBa 2006/66/EC nedekTH unm nsxabeHun akymynaTtopHv nnm obukHoseHun batepun Tpsibea ga 6baat
peuuKnupaHu.
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Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline and pneumatic machines
- RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and reliable machines, and the work with them
will bring you real pleasure. For your convenience, there is an excellent service network with 45 service stations all
over the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important that these
instructions remain available for future reference to anyone who will use the machine. If you sell it to a new owner,
the “Instruction for Use” must be handed over to the new owner so that the new user can read the relevant safety
precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark
RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd., tel .: 0700 44 155,
934 10 10, www.RAIDER.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools

and general hardware. The certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England.
Technical Data

parameter unit value

Voltage VDC 12

Battery type - Li-ion

Battery capacity Ah 2

no load speed min~' 3800

Number of drive link for saw chain 6p./pcs 28

Chain pitch inch “ 1/4

Chain gauge thikness inch* (mm) .043 (1.1)

Chain oil - EP90

Saw chain speed m/s 5.8

Recommended guide-bar length mm,inch 100 mm, (4”)
Charger

parameter measure value

Voltage VAC 230

Frequency Hz 50

Protection class - 1]
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General instructions for safe work.
Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire, and / or serious
injury. Keep these instructions in a safe place.
Safe operation of cordless garden pruners.
Warning!
Persons unfamiliar with the text of the instruction are not allowed to use the machine.
The garden pruner can only be used for cutting wood.
The user assumes all risk in case the machine is used for other purposes, realizing that this can be dangerous.
The manufacturer is not liable for damage resulting from improper operation of the cordless garden pruner.
Workplace.
The workplace should be maintained in order and good lighting provided.
Clutter and poor lighting can lead to accidents, especially when using cordless garden pruners.
Do not allow children and bystanders to the workplace.
Inattention of the operator can lead to loss of control over the machine.
Safety when working with electric current.
Protect the machine from rain and moisture.
Water entering the machine increases the risk of electric shock.
Personal safety.
Personal protective equipment must be used. Overalls, safety goggles, safety shoes, safety helmet, earmuffs and
gloves. The use of protective equipment under certain conditions reduces the risk of personal injury.
Do not overestimate your capabilities. You need to stay stable and keep your balance at all times. This makes it easier
to control the machine in unforeseen situations.
It is not allowed to wear loose-fitting clothes or jewelry. Hair, clothing and gloves should be kept away from moving
parts. Loose hanging clothes, jewelry and hair can get tangled in the moving parts.
Transport and storage.
When transporting the machine, you must switch off the machine and place the protective cover on the cutting chain.
Carrying an switched on and unprotected device can lead to injuries.
The garden pruner must be carried by the handle. Holding the machine in other places is unsafe and may cause
injuries.
The machine must be checked. Check the attachment of the moving parts for damaged parts. In case of damage, it is
necessary to eliminate them before use. Improper maintenance of the machine can cause many accidents.
The cutting chain must be clean and with sharp cutting edges. Regular sharpening of the chain reduces the risk of
jamming and facilitates the work.
Work safety.
Be focused, watch your actions carefully and act cautiously and wisely. Do not use the cordless garden pruner when
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotics.
A moment of distraction when working with the machine can result in extremely severe injuries.
Avoid the risk of accidentally switching on the wood cutting machine.
Before switching on the machine, make sure that you have removed all auxiliary tools and wrenches from it.
An auxiliary tool forgotten on a rotating link can cause injuries.
Avoid unnatural body positions. Work in a stable body position and maintain balance at all times. This will allow you to
control the machine better and safer if an unexpected situation arises.
Keep the cordless garden pruner out of the reach of children. Do not use it by people who are unfamiliar with the way it
works and have not read these instructions. When in the hands of inexperienced users, the wood cutting machine can
be extremely dangerous.
Maintain the machine carefully. Check that the moving parts function flawlessly, do not jam, that there are broken or
damaged parts that disrupt or alter the functions of the garden pruner. Before using it, make sure that the damaged
parts are repaired. Many accidents at work are due to poorly maintained power tools and appliances.Never leave the
machine until the work tool has stopped rotating completely. The rotating tool may touch an object, causing you to lose
control of the machine.
Regularly clean the ventilation holes on the garden pruner.
Do not use the machine near flammable materials. Flying sparks can ignite such materials.
Never place your hands near rotating work tools. If a recoil occurs, the tool may injure you.
Be especially careful at the end of the cut. In the absence of resistance, as provided by the processed material, the
garden pruner falls by inertia and can cause injuries.
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During prolonged use, you may feel numbness in your fingers or hands. In this situation, you must stop work and take
the rest you need, as you cannot steer the garden pruner well with numb hands.
If signs of fatigue appear, stop work immediately.
The garden pruner can only be operated by one person. All other persons must be away from the area of operation of
the machine. This is especially true for children and animals.
When switching on the garden pruner, the cutting chain must not touch the material to be machined and must not touch
anything. It must be free until the required machine speed is reached.
During operation, hold the garden pruner firmly with one hand on the handle. Take a stable position.
The garden pruner is removed from the workpiece only when the cutting chain is moving.
When cutting “sawn” timber and / or thin branches, use a support (“donkey”). Do not cut several boards at the same
time stacked on top of each other, as well as material held by another person or supported by a foot. This is extremely
dangerous!
Secure the long workpieces firmly.
On sloping terrain, face the slope during cutting.
When cutting across the entire width, always use the support pins as a support.
If it is not possible to cut at once, pull the garden pruner back slightly, move the garden pruner to rest on another spike
and continue cutting, slightly lifting the handle.
When cutting horizontally, you must position yourself at an angle as close as possible to 90 ° to the material. Such an
operation requires special attention.
When the chain is trapped during cutting at the top of the chain, a bounce in the direction of the operator may occur.
Therefore, you should cut using the lower part of the chain, because then when the chain is locked, the bounce will not
occur in the direction of your body.
Be especially careful when cutting split wood. Cut pieces of wood can be thrown in any direction and cause injuries!
The cutting of tree branches must be carried out by trained persons. Uncontrolled fall of the cut branch of the tree
carries a risk of injury!
Cutting with the front of the rail is not permitted. This will cause a strong kickback.
Pay special attention to the branches that are drooping. Free-hanging branches should not be cut from the underside.
Always stand to the side of the intended direction of fall of the tree you are cutting.
Always stay on sloping terrain higher than the material being processed and never lower.
Beware of trees rolling in your direction. Bounce aside!
To avoid the “bounce” (bounce) of the garden pruner, the following instructions should be followed.
Never start or cut with the front of the chain guide bar!
Always start cutting with the garden pruner already on and the chain moving at the required speed!
Check that the cutting chain is well sharpened.
You should never prune more than one branch at a time. During cutting, pay attention to the adjacent branches. When
cutting the tree across its entire width, you should pay attention to the trunks of the surrounding trees.
Functional description and purpose of the cordless garden pruner.
The cordless garden pruner is a battery-powered power tool. It is designed for work in the home garden, for pruning
trees and shrubs, for shredding cut plant material and for cutting wood. Do not use the appliance for purposes other
than its intended use!
Noise and vibration data: Work with mufflers!
Sound pressure level LpA = 84.5 dB (A)
Sound power level LwWA = 98.00 dB (A)
Uncertainty K = 3 dB.
Vibration acceleration value ah: Handle ah = 3,393 m / s2 Uncertainty K= 1,5 m/ s2
Preparation for work.
The wood cutting machine is in a condition that meets the safety requirements when the following conditions are met:
- The wood cutting machine is not defective.
- The wood cutting machine is clean and dry.
- The protective cover is installed.
- The protective cover is not damaged and has not been changed.
- The control elements function normally and have not been changed.
- The cutting chain is lubricated.
—The traces of sprocket wear are not deeper than 0.5 mm.
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- The guide bar and the cutting chain are mounted correctly.

- The cutting chain is properly tensioned.

—Only original accessories are correctly installed on this wood cutting machine.

The user can be cut by the moving cutting chain. The user may be seriously injured.

Do not touch the moving cutting chain.

If the cutting chain is blocked by an object: switch off the wood cutting machine and remove the battery. Only then
remove the object.

The moving cutting chain is heated and stretched. If the cutting chain is not sufficiently lubricated and tensioned, it may
pop out of the guide bar or break. This can result in severe personal injury and property damage.

Lubricate the cutting chain during operation after each battery charge. Use multi-purpose oil or biodegradable multi-
purpose oil.

During operation, regularly check the tension of the cutting chain. If the tension of the cutting chain is insufficient:
tighten the cutting chain.

During operation, the guide bar, the cutting chain and the sprocket may become hot. The user may get burned.

Do not touch the hot guide bar, cutting chain and sprocket.

Wait until the guide bar, the cutting chain and the sprocket have cooled down.

Wear work gloves made of durable material.

If during operation you notice changes or something unusual in the behavior of the wood cutting machine, it means
that the condition of the wood cutting machine may not meet the requirements for technical safety. This can lead to
serious injuries and property damage. In this case, the work must be stopped, the battery removed and a specialist
RAIDER store must be sought.

During operation, the wood cutting machine may cause vibrations. Wear gloves. Take breaks in the process of work. If
there are signs of impaired bleeding: see a doctor. When working with the underside of the guide rail, the wood cutting
machine is pulled out by the user.

If the moving cutting chain hits a hard object and stops quickly, the wood cutting machine may suddenly be pulled
out by the user. People can be injured.
Warnings:
-Hold the wood cutting machine firmly with one hand.
-Operating as described in this user manual.
-Work with a protective cover installed.
-Work with a working and unchanged protective cover.
-Only work with a well-sharpened and properly tensioned cutting chain.
-Place the support correctly.
-Work at full speed.
Installation of the guide rail (7) and the chain (8) on the machine.
To adjust the tension of the chain is a screw with a nut with a pin, which enters the designated hole of the guide rail. It
is especially important when installing the rail that the pin of the nut enters the hole in the rail.
By turning the screw (when the rail fixing nut is loose), the pin moves forward or backward and the chain loosens or
stretches accordingly.
Unscrew the rail retaining nut counterclockwise and remove the side cover. Align the hole, then place the bar and the
chain / Place the chain on the guide sprocket and the rail, making sure that the guide links of the chain enter the rail
channel. Move the guide rail away from the guide gear so that the chain guide elements are in the guide rail groove.
Check that the pin of the chain adjusting screw nut is in the lower hole of the rail. Tighten the saw cutting chain /
position 6 of the illustrated elements / . The measurement is performed when the rail is in a horizontal position.
Install the side cover and tighten the nut. Insert the battery. / See the sample figures /
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Before mounting the guide bar and the cutting chain, you must check the correct position of the cutting blades on
the chain (the correct position of the chain on the bar is shown on the front of the bar). Wear protective gloves when
inspecting and installing the chain to avoid injuries from sharp cutting edges.

It is very important to lubricate the chain before work. Check the chain tension and adjust if necessary.

You need to check and adjust its tension quite often, as the loose chain can be easily removed from the rail, wears out
faster or leads to rapid wear of the guide rail.

Tension of the cutting chain

During operation, the cutting chain stretches or contracts. The tension of the cutting chain changes. During operation,
it is necessary to regularly check the tension of the cutting chain and, if necessary, to additionally stretch it.
Lubrication of the cutting chain

-Switch off the wood cutting machine and remove the battery.

-Place the wood cutting machine on a flat surface so that the sprocket cover points upwards.

-Clean the guide bar and cutting chain with a small brush, soft brush or resin solvent.
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-Apply multi-purpose oil in the area (1) between the guide bar and the cutting chain.
- Insert the battery.
-Turn on the wood cutting machine. The multifunctional oil is distributed on the cutting chain. The cutting chain is
lubricated.
Do not use used or regenerated oil, as this may damage the oil pump. Use EP90 oil all year round.
Switching the machine on and off
Hold the garden pruner with one hand when starting and operating.
Switching on - press the lock of the start button (2), and then the start button (1).
Switch off - release the start button (1). Releasing the start button (1) stops the garden pruner.
Hold and guide the wood cutting machine with one hand in the grip area (3) of the control handle so that the thumb
covers the handle.
Lubricants used to lubricate the chain.
The durability of the chain and the guide bar of the garden pruner largely depends on the quality of the lubricant used.
Only lubricants designed for chainsaws must be used.
Used or regenerated oil should never be used to lubricate the saw chain.
Chain guide rail.
The guide rail (7) of the chain is exposed to particularly intense wear in its front and lower part. In order to avoid one-
sided wear due to friction, it is recommended to turn the bar at each sharpening of the chain. At the same time, the
spout in the rail and the oil holes must be cleaned. The rail groove has a rectangular shape. Check the chute for wear.
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Glue a measuring line or a smooth flat object to the guide bar and the outer surface of a chain tooth. If you notice a gap
between them, it means that the gutter is OK. Otherwise the tire is probably worn and needs to be replaced.
Guide gear.
The drive gear is an element that is particularly susceptible to wear. If visible signs of wear on the sprocket teeth are
noticed, it must be replaced. The worn sprocket further shortens the durability of the saw chain. The sprocket must be
replaced by an authorized workshop.
Saw chain tension.
During operation of the garden pruner, the cutting chain lengthens due to heating. The stretched chain loosens and can
be released from the guide rail.
Check that the chain (8) is located in the bushing (7).
Check the chain tension again. The chain should be able to be lifted from the upper end of the rail to a height of about
3-4 mm.
The chain should not be tightened too much. Adjustments made with a very hot circuit can lead to excessive tension
after cooling.
Working with the cordless garden pruner
Before proceeding with the planned work, you should familiarize yourself with the points containing the rules for safe
work. It is recommended that you first practice cutting unnecessary pieces of wood. This will help you get to know the
capabilities of the machine in more detail.
You should always follow the safety rules.
The cordless garden pruner can only be used for cutting wood. It is not allowed to cut other materials with it.
The intensity of the vibrations and the effect of the bounce are different when cutting different types of wood.
The use of the machine as a lever for lifting, moving or dividing objects is not permitted. In the event of a chain jam, the
engine must be switched off and a plastic or wooden wedge driven into the cut-out to release the garden pruner. Then
turn on the garden pruner again and carefully start cutting.
You do not need to press hard on the garden pruner when cutting. There should be only a little pressure when the
garden pruner is running at maximum speed.
If the garden pruner gets stuck in the slot during cutting, you should never pull it by force. This may result in loss of
control of the garden pruner and injury to the operator and / or damage to the garden pruner.
Wait until the engine reaches maximum speed before cutting.
Maintain high speeds during operation.
Let the chain cut the wood. Push the garden pruner only slightly down.
In order not to lose control, you must stop pressing the garden pruner at the end of the operation.
Bounce protection.

“Bounce” means the movement of the guide rail of the saw chain up and / or backwards, which can occur when the
saw chain with its front part rests on an object.
You need to make sure that the workpiece is firmly attached. Use clamps to secure the material.
You must hold the garden pruner firmly when switching on and during operation. When bouncing, the garden pruner is
out of control and the chain may become loose.
Improperly sharpened chain increases the risk of bouncing.
You should never cut at a height higher than the shoulders.
Cutting with the front of the bar should be avoided, as this can cause the garden pruner to bounce back and forth
suddenly. When working with the garden pruner always use full equipment as well as the appropriate work clothes.
Disassembly of safety devices, improper maintenance, maintenance, or improper replacement of the guide rail or chain
can increase the risk of personal injury in the event of a bounce. It is not allowed to perform any reconstructions of the
garden pruner. In case of using an arbitrarily reconstructed garden pruner, the user loses all rights arising from the
warranty. Loss of warranty may also result from the use of the garden pruner in violation of the information contained in
this manual.
Cutting with the machine.
When cutting pieces of wood, you must follow the safety instructions and proceed as follows:
Check that the piece of material cannot be moved.
Short pieces of material must be fastened with clamps before starting to cut.
You can only cut wood or wood-like materials.
Before cutting, make sure that the garden pruner does not run into stones or nails, as this could cause the garden
pruner to slip off and damage the chain.
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When cutting branches, support the garden pruner as much as possible and try not to cut with the front of the guide
rail.

Pay attention to obstacles such as protruding stumps, roots, dents and holes in the ground, as they can be the cause
of an accident.

Cutting and pruning branches of trees and shrubs.

Pruning the branches of fallen trees start from the bottom and continue in the direction of its crown. The small twigs
should be cut in one fell swoop.

First it is checked on which side the branch is bent. Then make the initial cut on the side of the bend, finishing it on the
opposite side. Be careful that the cut branch does not bounce back. When cutting tree branches, it should always be
cut from top to bottom, allowing the cut branch to fall freely to the ground. Sometimes, however, it may be necessary to
cut the branch below.

You need to be especially careful when cutting a branch that is live. Such a branch may bounce and strike the operator
after it has been cut.

You should not cut branches while climbing a tree. You should not stand on stairs, platforms, wood or in other similar
positions that could lead to loss of balance and control of the garden pruner. You should not cut at a height above your
shoulders.

When cutting, run the guide rail entirely through the wood, taking the weight of the wood cutting machine at the end of
the cut. Cut branches one by one.

Safe operation of the garden pruner

Under no circumstances should the machine be used when it is raining or damp. All parts must be installed and meet
the requirements ensuring proper operation of the garden pruner. Any damaged protective element or part must be
replaced immediately.

Storage.

Make sure that the ventilation openings in the motor housing are clean.

A weak solvent and a sponge should be used to clean the plastic elements.

Only those maintenance operations that are described in this manual are permitted. All other operations can only be
performed by an authorized service center.

It is not allowed to make any changes in the design of the garden pruner.

When the machine is not in use, it should be stored after cleaning and on a flat surface, in a dry place, out of reach of
children.

-Switch off the wood cutting machine and remove the battery.

-Push the chain guard on the guide rail so that it covers the entire rail.

-Store the wood cutting machine so that the following conditions are met:

- The wood cutting machine should be out of the reach of children.

- The wood cutting machine is clean and dry.

- The cutting chain is lubricated.

Sharpening the saw chain.

Special attention should be paid to cutting tools. The cutting tools must be sharp and clean, which ensures trouble-free
and safe work. Working with a garden pruner that has a worn chain leads to accelerated wear of the chain, the guide
rail and the drive wheel of the chain, and can even lead to a rupture of the chain. That is why it is very important to
sharpen the chain in time. Sharpening the chain is a complex operation. Self-sharpening of the chain requires the use
of special tools and skills. It is recommended to entrust this operation to qualified persons.

All types of faults must be rectified by RAIDER Authorized Services.
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+30°C

Store the battery only in dry rooms
with an ambient temperature of
+10°C to +30°C.

+10°C

Place only charged
batteries in storage (charged at
least 40%).

Charge the lithium rechargeable battery.

Remove the battery from the handle, press the button down to do this. Pay attention to mains voltage when charging the
battery! The mains voltage must match the data on the charger label. Appliances marked with 230V can also be powered with
a voltage of 220V. Plug the charger into mains supply and connect it to the battery charging socket.

If the battery cannot charge, check the following:

« contact voltage

» Makes good contact with the charger contacts

If the battery still cannot be charged, visit an authorized RAIDER service center.

To ensure that the lithium-ion rechargeable battery will last a long time, you must recharge it immediately. You must
recharge the battery when you notice that the power of the cordless tool decreases.

Do not use or charge a defective battery.

Battery information.

The rechargeable battery is delivered with your rechargeable tool uncharged. The battery must be charged before
using the tool for the first time. The battery is fully charged within ~ 3-5h.

For optimal battery performance, avoid weak discharge cycles. Charge the battery frequently.

Store the battery at least 40% charged in a cool place, the ideal storage temperature is 15%.

Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery must be replaced when the capacity drops

to 80% of the capacity of a new battery. Leaky cells in an old battery no longer meet the power requirements and are
therefore a safety risk.

Do not dispose of batteries in an open flame. There is a risk of explosion.

Do not ignite rechargeable batteries or expose them to open flames.

Do not completely discharge the batteries. Complete discharge will damage the battery cells. The most common
reason for full discharge is prolonged storage and non-use of partially discharged batteries. Only store the
rechargeable battery when it is fully charged.

Protect batteries and tools from overload! Overloads will quickly lead to overheating and damage to the cells in the
battery without external heating.

Avoid damage and bumps. Replace rechargeable batteries that have fallen from a height of more than one meter or
that have been exposed to sudden shocks, even if the battery case appears undamaged. The cells in the battery can
be severely damaged. In this regard, read the information on waste treatment.

Use only genuine rechargeable batteries. The use of other batteries may result in injury and risk of fire.

The rechargeable battery is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental
capabilities, or by persons without experience and knowledge of the equipment, unless the use is supervised or in
accordance with the instructions for use of the equipment provided by responsible for safety. Children should be careful
not to play with the equipment. The battery charging process must be under the control of the user.

The rechargeable battery should only be charged with the recommended charger. Using a charger designed to charge
another type of battery creates a risk of fire.

When the rechargeable battery is not in use, it should be stored away from metal objects, such as paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metallic parts that may short-circuit the battery contacts. Short-circuiting the contacts
can cause injuries or fire.
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In the event of damage and / or improper use of the battery, gas evolution may occur. Ventilate the room, in case of
complaints consult a doctor. Gases can damage the respiratory tract.
Under extreme conditions, liquid may leak from the battery. It can cause irritation or burns. If such a leak is registered,
proceed as follows:
- Carefully wipe the liquid with a cloth. Avoid contact of the liquid with the skin and eyes;
- if the liquid comes into contact with the skin, the relevant area of the body should be washed immediately with plenty
of clean water, possibly to neutralize the liquid with a weak acid, such as lemon juice or vinegar;
- If liquid gets in your eyes, immediately rinse them thoroughly with clean water for at least 10 minutes and seek medical
attention.
. Itis not allowed to use a rechargeable battery that is damaged or modified. Damaged or modified batteries can act
unpredictably and cause fire, explosion or risk of injury.
The rechargeable battery must not be exposed to moisture or water. It also poses a danger to the aquatic environment.
The battery must always be kept away from heat sources.
Follow all charging instructions. Do not charge the battery in a temperature outside the range specified in the operating
instructions. Improper charging or charging at temperatures outside the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.
It is forbidden to repair damaged batteries. Repairs are only permitted by the manufacturer or an authorized service
center.
Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, ignite or explode if heated to high temperatures or short-circuited.
They should not be stored in the car on hot and sunny days. Do not open the battery. Lithium-ion rechargeable batteries
contain electronic safety devices that, if damaged, can cause the battery to ignite or explode.

Charger information and charging process.
Please see the data marked on the charger nameplate. Be sure to connect the charger to the mains with the voltage
indicated on the nameplate. Never connect the charger to a mains voltage
Protect the charger and its cable from damage and sharp edges. Damaged cables must be repaired immediately by a
qualified electrician.
Keep the charger, rechargeable batteries and the cordless tool out of the reach of small children.
Do not use damaged chargers.
Do not use the supplied charger to charge other cordless tools.
The battery heats up during use. Allow it to cool to room temperature before charging.
Never use or charge batteries if you suspect they were last charged more than 12 months ago. There is a high
probability that the battery has already suffered a dangerous damage / complete discharge /
Charging rechargeable batteries at temperatures below 10% will cause chemical damage to the cell and may cause a
fire.
Do not use batteries that have become hot during the charging process, as the battery cells may be dangerously
damaged.
Do not use batteries that have bent or deformed during the charging process (gas discharge, cracking, whistling, etc.).
Never completely discharge the battery / recommended discharge level max. 40% /. Complete discharge of the battery
will lead to premature aging of the battery cells.
Never charge or leave the battery unattended.
This charger is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental capabilities,
or persons without experience and knowledge of the equipment, unless the use is under supervision or in accordance
with the instructions for use of the device provided by persons responsible for safety. Children should be careful not to
play with the equipment.
The charger must not be exposed to moisture or water. Water entering the charger increases the risk of electric shock.
The charger can only be used indoors, in dry rooms.
Before carrying out any maintenance or cleaning work on the charger, disconnect it from the mains.
Do not use the charger on a flammable surface (eg paper, cloth) or near flammable substances. Due to the heating of
the charger during charging, there is a risk of fire.
Before each use, check the condition of the charger, cable and plug. In the event of damage, do not use the charger.
Do not attempt to disassemble the charger. All repairs must be assigned to an authorized service center. Improper
installation of the charger may result in electric shock or fire.
When the charger is not in use, it must be disconnected from the mains.
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It is forbidden to repair a damaged charger. Repairing the charger is only permitted by the manufacturer or an
authorized service center.

Protection from the influence of the environment.
. Protect the charger and batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause dangerous damage.
Do not use a charger or battery near flammable vapors and liquids.
Use the charger and the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45°C.
Do not store the charger and battery in places where temperatures may exceed 30 ° C. In particular, do not leave the
charger in a car parked in the sun.
Protect batteries from overheating. Overloading, overcharging and exposure to direct sunlight will cause the cells to
overheat. Never charge or operate batteries that have overheated - replace them immediately if possible.
Storage of batteries, chargers and cordless tools. Terms of use.
Store the charger, the machine and the battery only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30 " C. Protect
them from moisture and direct sunlight. Only store fully charged batteries (at least 40% charged) for storage. When
operating, use the charger, the machine and the battery only in a dry place and at an ambient temperature of 0-45°C.
Protect the lithium-ion battery from freezing. Rechargeable batteries that have been stored below 0 C for more than 60
minutes must be discarded.
When handling batteries, keep in mind the electrostatic charge. Electrostatic discharges cause damage to the electronic
protection system and battery cells. Beware of electrostatic charge and never touch the battery terminals.

Maintenance and cleaning.
To work efficiently and safely, keep the garden pruner and vents clean. Take periodic breaks from work. Store and
handle accessories with care.
Wipe the machine with a clean cloth or blow it out with low-pressure compressed air. Clean it regularly with a damp cloth
and a little mild detergent. Do not use detergents or solvents.

Environmental protection.
.In order to protect the environment, the power tool and its packaging must be properly recycled for the reuse of the
raw materials contained therein. Do not dispose of power tools with household waste! According to the European Union
Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic devices and the approval and as national law, power tools
that can no longer be used must be collected separately and subjected to appropriate processing to utilize the are in
them raw materials.
Rechargeable battery.
Lithium-ion battery (Li-ion).
Do not dispose of batteries in household waste or in reservoirs! Don’t burn them!
Rechargeable batteries must be collected, recycled or disposed of in an environmentally sound manner. According to
Directive 2006/66 / EC, defective or worn-out rechargeable or ordinary batteries must be recycled.
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Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea ferastraului cu lant electric marca RAIDER. Fiind instalate si operate corespunzator,
RAIDER sunt unelte electrice sigure si fiabile, iar utilizarea lor aduce o placere reald. Pentru confortul dvs. a fost
construitd o retea excelenta de service de 46 de statii de benzina in toata tara.

Tnainte de a utiliza ferastraul electric, cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile si avertismentele si pastrati-le
n siguranta pentru o referinta ulterioara pentru toti cei care vor folosi incalzitorul ventilatorului.

in cazul in care decideti sa vindeti sau sa trimiteti acest produs unui nou proprietar, va rugam sa va asigurati ca
manualul “Instructiuni” este disponibil impreuna cu acesta, astfel incat noul proprietar sa se poata familiariza cu masurile
de siguranta si instructiunile de utilizare relevante.

Euromaster Import Export SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.RAIDER.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Tncepand cu anul 2006, compania a introdus si mentinut sistemul de management al calitatii conform 1SO 9001:
2008, cu scopul de a certifica: Comertul, importul, exportul si service-ul de hobby power, aer si instrumente mecanice si
hardware. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

Voltaj VDC 12
Tipul bateriei - Li-ion
Capacitatea bateriei Ah 2
nici-o viteza de incarcare min' 3800
Numarul bieletei de antrenare pentru lantul

oo ’ 6p./pcs 28
ferastraului
Pasul lantului inch “ 1/4
Marimea gabaritului lantului inch* (mm) .043 (1.1)
Ulei de lant - EP90
Viteza lantului de ferastrau m/s 5.8
Lungimea recomandata a barei de ghidare mm,inch 100 mm, (4”)

Incarcator

parametru masura valoare
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50
Clasa de protectie - Il
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Instructiuni generale pentru munca in siguranta.
Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si /
sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.
Functionarea in siguranta a tunsorilor de gradina fara fir.
Avertizare!
Persoanele care nu sunt familiarizate cu textul instructiunii nu au voie sa foloseasca aparatul.
Taietorul pentru gradina poate fi utilizat numai pentru taierea lemnului.
Utilizatorul Tsi asuma toate riscurile in cazul in care masina este utilizata in alte scopuri, realizand ca acest lucru poate
fi periculos.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din functionarea necorespunzatoare a taietorului de gradina
fara fir.
La locul de munca.
Locul de munca trebuie sa fie mentinut in ordine si sa se asigure o iluminare buna.
Dezordinea si iluminarea slaba pot duce la accidente, mai ales atunci cand se folosesc taietori de gradina fara fir.
Nu permiteti copiilor si persoanelor prezente la locul de munca.
Neatentia operatorului poate duce la pierderea controlului asupra masinii.
Siguranta la lucrul cu curent electric.
Protejati aparatul de ploaie si umezeala.
Apa care intra in masina creste riscul de electrocutare.
Siguranta personala.
Trebuie utilizat echipament de protectie individuala. Salopetd, ochelari de protectie, incaltaminte de protectie, casca
de protectie, casti de protectie si manusi. Utilizarea echipamentului de protectie in anumite conditii reduce riscul de
vatamare corporala.
Nu va supraestimati capacitatile. Trebuie sa ramai stabil si sa-ti mentii echilibrul in orice moment. Acest lucru faciliteaza
controlul utilajului in situatii neprevazute.
Nu este permisa purtarea de haine largi sau bijuterii. Parul, imbracamintea si manusile trebuie tinute departe de
piesele in miscare. Hainele suspendate, bijuteriile si parul se pot incurca in partile mobile.
Transport si depozitare.
Cand transportati masina, trebuie sa opriti masina si sé asezati capacul de protectie pe lantul de taiere. Purtarea unui
dispozitiv pornit si neprotejat poate duce la raniri.
Taietorul de gradina trebuie sa fie purtat de maner. Tinerea masinii in alte locuri nu este sigura si poate provoca raniri.
Masina trebuie verificata. Verificati atasarea pieselor in miscare pentru a nu gasi piese deteriorate. in caz de
deteriorare, este necesar si le eliminati inainte de utilizare. Intretinerea necorespunzatoare a masinii poate provoca
multe accidente.
Lantul de tdiere trebuie sé fie curat si cu muchii ascutite. Ascutirea regulata a lantului reduce riscul de blocare si
faciliteaza munca.
Lucreaza in siguranta.
Fii concentrat, urmareste-ti actiunile cu atentie si actioneaza cu prudenta si intelepciune. Nu utilizati taietorul de
gradina fara fir atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a narcoticelor.
Un moment de distragere a atentiei atunci cand lucrati cu masina poate duce la raniri extrem de grave.
Evitati riscul de a porni accidental masina de taiat lemnul.
inainte de a porni masina, asigurati-vé c4 ati indepértat toate instrumentele auxiliare si cheile de pe acesta.
Un instrument auxiliar uitat pe o legatura rotativa poate provoca raniri.
Evitati pozitiile nefiresc ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului si mentineti echilibrul in orice moment. Acest
lucru va va permite sa controlati masina mai bine si mai sigur daca apare o situatie neasteptata.
Nu lasati taietorul de gradina fara fir la indeméana copiilor. Nu-I utilizati de catre oameni care nu sunt familiarizati cu
modul in care functioneaza si care nu au citit aceste instructiuni. Cand este in mainile utilizatorilor fara experienta,
masina de taiat lemnul poate fi extrem de periculoasa.
Intretineti cu atentie aparatul. Verificati daca piesele mobile functioneaza ireprosabil, nu se blocheaza, daca exista
piese rupte sau deteriorate care perturba sau modifica functiile taierii de gradina. inainte de utilizare, asigurati-va ca
piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente la locul de munca se datoreaza sculelor electrice si a aparatelor
slab Tntretinute. Nu parasiti niciodatd masina pana cand unealta de lucru nu se opreste complet din rotire. Instrumentul
rotativ poate atinge un obiect, determinandu-va sa pierdeti controlul asupra masinii.
Curatati Tn mod regulat orificiile de ventilatie de pe taietorul de gradina.
Nu utilizati masina langa materiale inflamabile. Scanteile zburatoare pot aprinde astfel de materiale.
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Nu va asezati niciodata mainile langa unelte de lucru rotative. Daca apare un recul, instrumentul va poate rani.
Fiti deosebit de atenti la sfarsitul taieturii. In absenta rezistentei, asa cum este furnizat de materialul prelucrat, taietorul
de gradina cade prin inertie si poate provoca rani.

in timpul utilizarii prelungite, este posibil sa simtiti amorteala n degete sau maini. in aceasta situatie, trebuie sa opriti
munca si sa luati restul de care aveti nevoie, deoarece nu puteti directiona bine taietorul de gradina cu mainile amortite.
Daca apar semne de oboseala, opriti imediat munca.
Taietorul pentru gradina poate fi operat doar de o singura persoana. Toate celelalte persoane trebuie sa fie departe de
zona de functionare a masinii. Acest lucru este valabil mai ales pentru copii si animale.
La pornirea taietorului de gradina, lantul de taiere nu trebuie sa atingé materialul care urmeaza sa fie prelucrat si sa nu
atingd nimic. Acesta trebuie sa fie liber pana la atingerea vitezei necesare a masinii.
Tn timpul functionarii, tineti ferm taietorul de gradind cu o mana pe maner. Luati o pozitie stabila.
Taietorul de gradina este indepartat din piesa de prelucrat numai atunci cand lantul de taiere se misca.
Cand taiati cherestea ,tdiata” si / sau ramuri subtiri, folositi un suport (,magar”). Nu taiati mai multe placi in acelasi timp
stivuite una peste alta, precum si materialul tinut de o altd persoana sau sustinut de un picior. Acest lucru este extrem de
periculos!
Asigurati ferm piesele lungi.
Pe terenul inclinat, faceti fata pantei in timpul taierii.
Cand taiati pe intreaga latime, utilizati intotdeauna stifturile de sprijin ca suport.
Daca nu este posibil sa taiati dintr-o data, trageti usor tunsorul de gradina inapoi, mutati tunsorul de gradina pentru a sta
pe un alt varf si continuati taierea, ridicand usor manerul.
Cand taiati orizontal, trebuie sa va pozitionati la un unghi cat mai aproape posibil de 90 ° fatd de material. O astfel de
operatie necesitd o atentie speciala.
Cand lantul este prins in timpul taierii in partea de sus a lantului, poate sa apara o saritura in directia operatorului. Prin
urmare, ar trebui sa taiati folosind partea inferioara a lantului, deoarece atunci cand lantul este blocat, saritura nu va
avea loc in directia corpului dumneavoastra.
Fiti deosebit de atenti atunci cand taiati lemn despicat. Bucétile taiate de lemn pot fi aruncate in orice directie si pot
provoca rani!
Taierea ramurilor de copaci trebuie efectuata de persoane instruite. Caderea necontrolata a ramurii taiate a copacului
prezinta un risc de ranire!
Taierea cu partea din fata a sinei nu este permisa. Acest lucru va provoca o recul puternica.
Acordati o atentie speciala ramurilor care cad. Ramurile care atarna liber nu trebuie taiate de pe partea inferioara.
Ramaéneti intotdeauna in partea directiei de cadere a arborelui pe care il taiati.
Raméneti intotdeauna pe teren inclinat mai sus decat materialul procesat si niciodata mai jos.
Fereste-te de copacii care se rostogolesc in directia ta. Sari deoparte!
Pentru a evita ,saritura” (saritura) tunsorului de gradina, trebuie urmate urmatoarele instructiuni.
Nu porniti si nu taiati niciodatad cu partea din fata a barei de ghidare a lantului!
Incepeti intotdeauna s taiati cu taietorul de gradina deja pornit si cu lantul in miscare la viteza necesaré!
Verificati daca lantul de taiere este bine ascultit.
Nu trebuie sé taiati niciodatd mai mult de o ramuré la un moment dat. In timpul taierii, acordati atentie ramurilor
adiacente. Cand taiati copacul pe intreaga sa latime, ar trebui sa acordati atentie trunchiurilor copacilor din jur.
Masina de tuns cu fir fara fir este un instrument electric alimentat de la baterie. Este conceput pentru a lucra in gradina
de acasa, pentru taierea copacilor si arbustilor, pentru maruntirea materialului vegetal taiat si pentru taierea lemnului. Nu
utilizati aparatul in alte scopuri decat utilizarea intentionata!
Date despre zgomot si vibratii: lucrati cu tobe de esapament!
Nivelul presiunii sonore LpA = 84,5 dB (A)
Nivel de putere sonora LwA = 98,00 dB (A)
Incertitudine K = 3 dB.
Valoarea acceleratiei vibratiilor ah: méaner ah = 3.393 m / s2 Incertitudine K= 1,5 m/ s2
Pregatirea pentru munca.
Masina de taiat lemnul se afld intr-o stare care indeplineste cerintele de siguranta atunci cand sunt indeplinite
urmatoarele conditii:
- Masina de taiat lemnul nu este defecta.
- Masina de tdiat lemnul este curata si uscata.
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- Capacul de protectie este instalat.
- Capacul de protectie nu este deteriorat si nu a fost schimbat.
- Elementele de control functioneaza normal si nu au fost modificate.
- Lantul de taiere este lubrifiat.
—Urmele uzurii pinionului nu depasesc 0,5 mm.
- Bara de ghidare si lantul de taiere sunt montate corect.
- Lantul de taiere este tensionat corespunzator.
—Doar accesoriile originale sunt instalate corect pe aceasta masina de taiat lemnul.
Utilizatorul poate fi taiat de lantul de taiere in miscare. Utilizatorul poate fi grav ranit.

Nu atingeti lantul de taiere in miscare.
Daca lantul de taiere este blocat de un obiect: opriti masina de taiat lemn si scoateti bateria. Abia apoi scoateti obiectul.
Lantul de taiere in miscare este incalzit si intins. Daca lantul de taiere nu este suficient lubrifiat si tensionat, acesta
poate iesi din bara de ghidare sau se poate rupe. Acest lucru poate duce la vatamari corporale grave si daune
materiale.
Ungeti lantul de taiere in timpul functionarii dupa fiecare incarcare a bateriei. Utilizati ulei multifunctional sau ulei
multifunctional biodegradabil.
in timpul functionarii, verificati periodic tensiunea lantului de taiere. Daca tensiunea lantului de taiere este insuficienta:
strangeti lantul de taiere.
Tn timpul functionérii, bara de ghidare, lantul de taiere si pinionul se pot incalzi. Utilizatorul se poate arde.
Nu atingeti bara de ghidare fierbinte, lantul de taiere si pinionul.
Asteptati pana cand bara de ghidare, lantul de taiere si pinionul s-au racit.
Purtati manusi de lucru din material durabil.
Daca Tn timpul functionarii observati modificari sau ceva neobisnuit in comportamentul masinii de taiat lemnul,
fnseamna ca starea masinii de taiat lemnul poate sa nu indeplineasca cerintele de siguranta tehnica. Acest lucru poate
duce la raniri grave si daune materiale. Tn acest caz, lucrarea trebuie oprita, bateria scoas& si trebuie cautat un magazin
specializat RAIDER.
in timpul functionarii, masina de taiat lemnul poate provoca vibratii. Poarta manusi. Faceti pauze in procesul de lucru.
Daca exista semne de afectare a sangerarii: consultati un medic. Cand lucrati cu partea inferioara a sinei de ghidare,
masina de taiat lemnul este scoasa de utilizator.

Daca lantul de taiere in miscare loveste un obiect dur si se opreste rapid, masina de taiat lemnul poate fi brusc
scoasa de utilizator. Oamenii pot fi raniti.
Avertizari:
- Tineti ferm masina de taiat lemnul cu o singura mana.
-Functionare asa cum este descris in acest manual de utilizare.
-Functioneaza cu un capac de protectie instalat.
-Functioneaza cu un capac de protectie functional si neschimbat.
- Lucrati numai cu un lant de taiere bine ascutit si tensionat corespunzator.
-Puneti suportul corect.
-Lucrati la vitezd maxima.
Instalarea sinei de ghidare (7) si a lantului (8) pe masina.
Pentru a regla tensiunea lantului este un surub cu o piulita cu un stift, care intra n orificiul desemnat al sinei de ghidare.
Este deosebit de important la instalarea sinei ca stiftul piulitei sa intre Tn orificiul sinei.
Rotind surubul (cand piulita de fixare a sinei este slabita), stiftul se deplaseaza inainte sau fnapoi si lantul se sldbeste
sau se intinde in consecinta.
Desurubati piulita de fixare a sinei in sens invers acelor de ceasornic si scoateti capacul lateral. Aliniati orificiul, apoi
asezati bara si lantul / Asezati lantul pe pinionul de ghidare si pe sina, asigurandu-va céa legaturile de ghidare ale lantului
intrd in canalul sinei. Indepartati sina de ghidare de angrenajul de ghidare, astfel incat elementele de ghidare ale
lantului sa fie in canelura sinei de ghidare. Verificati daca stiftul piulitei surubului de reglare a lantului se afla in gaura
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inferioara a sinei. Strangeti lantul de taiere a ferdstraului / pozitia 6 a elementelor ilustrate /. M&dsurarea se efectueaza
atunci cand sina este in pozitie orizontala.

Instalati capacul lateral si strangeti piulita. Introduceti bateria / Vezi exemplele de cifre /

J

Tnainte de montarea barei de ghidare si a lantului de téiere, trebuie s& verificati pozitia corecta a lamelor de taiere pe
lant (pozitia corecta a lantului pe bara este indicatd pe partea din fata a barei). Purtati manusi de protectie atunci cand
inspectati si instalati lantul pentru a evita ranile cauzate de taieturile ascutite.

Este foarte important sa ungeti lantul Tnainte de lucru. Verificati tensiunea lantului si reglati daca este necesar.
Trebuie sa verificati si sa reglati tensiunea destul de des, deoarece lantul liber poate fi indepartat cu usurinta de pe sina,
se uzeaza mai repede sau duce la uzura rapida a sinei de ghidare.

Tensiunea lantului de taiere

in timpul functionérii, lantul de téiere se intinde sau se contracta. Tensiunea lantului de téiere se schimbd. in timpul
functionarii, este necesar sa verificati in mod regulat tensiunea lantului de taiere si, daca este necesar, sa il intindeti
suplimentar.

Ungerea lantului de taiere

-Oprindeti masina de taiat lemnul si scoateti bateria.

-Puneti masina de taiat lemnul pe o suprafata plana, astfel incat capacul pinionului s fie orientat in sus.

-Curétati bara de ghidare si lantul de téiere cu o perie mica, perie moale sau solvent de rasina.

~
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-Aplicati ulei multifunctional inh zona (1) dintre bara de ghidare si lantul de taiere.
- Introduceti bateria.
-Porniti masina de taiat lemnul. Uleiul multifunctional este distribuit pe lantul de tdiere. Lantul de taiere este lubrifiat.
Nu utilizati ulei uzat sau regenerat, deoarece acest lucru poate deteriora pompa de ulei. Utilizati ulei EP90 pe tot
parcursul anului.
Pornirea si oprirea aparatului
Tineti taietorul de grédina cu o méana la pornire si functionare.
Pornire - apasati blocarea butonului de pornire (2), apoi butonul de pornire (1).
Opriti - eliberati butonul de pornire (1). Eliberarea butonului de pornire (1) opreste taietorul de gradina.
Tineti si ghidati masina de taiat lemnul cu 0 méana in zona de prindere (3) a manerului de control, astfel incat degetul
mare sa acopere manerul.
Lubrifianti utilizati pentru a lubrifia lantul.
Durabilitatea lantului si a barei de ghidare a tunsorului de grédina depinde in mare masura de calitatea lubrifiantului
utilizat. Trebuie utilizate numai lubrifianti proiectati pentru ferastraie cu lant.
Uleiul uzat sau regenerat nu trebuie folosit niciodata pentru a lubrifia lantul ferastraului.
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Sina de ghidare a lantului.

Sina de ghidare (7) a lantului este expusa la uzura deosebit de intensa in partea sa frontala si inferioara. Pentru a evita
uzura unilaterala din cauza frictiunii, se recomanda rotirea barei la fiecare ascutire a lantului. In acelasi timp, canalul din
sina si orificiile pentru ulei trebuie curatate. Santul sinei are o forma dreptunghiulara. Verificati jgheabul pentru uzura.
Lipiti o linie de masurare sau un obiect neted plat pe bara de ghidare si suprafata exterioara a unui dinte de lant. Daca
observati un decalaj intre ele, inseamné c& jgheabul este OK. In caz contrar, anvelopa este probabil uzatj si trebuie
fnlocuita.

Unelte de ghidare.

Angrenajul de antrenare este un element deosebit de susceptibil la uzura. Daca se observa semne vizibile de uzura pe
dintii pinionului, acesta trebuie Tnlocuit. Pinionul uzat scurteaza si mai mult durabilitatea lantului de ferastrau. Pinionul
trebuie Tnlocuit de un atelier autorizat.

Vazut tensiunea lantului.

Tn timpul functionérii taierii de grading, lantul de taiere se prelungeste datorita incalzirii. Lantul intins se slabeste si poate
fi eliberat de sina de ghidare.

Verificati daca lantul (8) este situat in bucsa (7).

Verificati din nou tensiunea lantului. Lantul trebuie sa poata fi ridicat de la capatul superior al sinei la o inadltime de
aproximativ 3-4 mm.

Lantul nu trebuie strans prea mult. Reglajele efectuate cu un circuit foarte fierbinte pot duce la tensiune excesiva dupa
racire.

Tnainte de a continua lucrérile planificate, ar trebui sa va familiarizati cu punctele care contin regulile pentru o muncé
sigura. Este recomandat sa exersati mai intai taierea bucatilor de lemn inutile. Acest lucru va va ajuta sa cunoasteti mai
detaliat capacitatile masinii.

Ar trebui sa respectati intotdeauna regulile de siguranta.

Masina de taiat fara fir poate fi utilizatd numai pentru tdierea lemnului. Nu este permisé taierea cu el a altor materiale.
Intensitatea vibratiilor si efectul sariturii sunt diferite atunci cand taiati diferite tipuri de lemn.

Nu este permisa utilizarea masinii ca parghie pentru ridicarea, miscarea sau divizarea obiectelor. In cazul unui blocaj de
lant, motorul trebuie oprit si 0 pana din plastic sau lemn introduséa in decupaj pentru a elibera taietorul de gradina. Apoi
porniti din nou tunsorul de gradina si incepeti cu taiere cu atentie.

Nu trebuie sa apasati puternic pe taietorul de gradina atunci cand taiati. Ar trebui sa existe doar putina presiune atunci
cand taietorul de gradina functioneaza la viteza maxima.

Daca taietorul de gradina se blocheaza in slot in timpul taierii, nu trebuie sa-I trageti niciodata cu forta. Acest lucru poate
duce la pierderea controlului taierii de gradina si ranirea operatorului si / sau deteriorarea taietorului de gradina.
Asteptati pana cand motorul atinge turatia maxima inainte de taiere.

Mentineti viteze mari in timpul functionarii.

Lasati lantul s taie lemnul. impingeti taietorul de gradina doar usor in jos.

Pentru a nu pierde controlul, trebuie s& opriti apasarea tunsorului de grédina la sfarsitul operatiei.

Protectie la sarituri.

,Salt” inseamna miscarea sinei de ghidare a lantului ferastraului in sus si / sau inapoi, care poate aparea atunci cand
lantul ferastraului cu partea sa din fata se sprijina pe un obiect.

Trebuie sa va asigurati ca piesa de prelucrat este fixata ferm. Folositi cleme pentru a fixa materialul.

Trebuie sa tineti ferm taietorul de gradina la pornire si in timpul functionarii. Cand sariti, taietorul de gradina este scapat
de sub control si lantul poate deveni slabit.

Lantul ascutit necorespunzator creste riscul sari.

Nu trebuie sa taiati niciodata la o Tnaltime mai mare decat umerii.

Taierea cu partea din fata a barei trebuie evitata, deoarece acest lucru poate provoca tdierea gradinii sa sara brusc
fnainte si Thapoi. Cand lucrati cu taietorul de gradina, folositi intotdeauna echipament complet, precum si hainele de
lucru corespunzatoare.

Demontarea dispozitivelor de siguranta, intretinerea necorespunzatoare, intretinerea sau inlocuirea necorespunzatoare
a sinei de ghidare sau a lantului pot creste riscul de vatamare corporald in cazul unui salt. Nu este permisa efectuarea
de reconstructii ale taietorului de gradina. In cazul utilizarii unui taietor de gradina reconstituit in mod arbitrar, utilizatorul
Tsi pierde toate drepturile care decurg din garantie. Pierderea garantiei poate rezulta si din utilizarea taietorului de
gradind, incalcand informatiile continute in acest manual.

Taierea cu masina.

Cand taiati bucati de lemn, trebuie sa urmati instructiunile de siguranta si sa procedati dupa cum urmeaza:
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Verificati daca bucata de material nu poate fi mutata.
Bucatile scurte de material trebuie fixate cu cleme inainte de a incepe tdierea.
Puteti tdia numai lemn sau materiale asemanatoare lemnului.
inainte de taiere, asigurati-va ca taietorul de gradina nu intra in pietre sau cuie, deoarece acest lucru ar putea provoca
alunecarea de gradina si deteriorarea lantului.
Evitati situatiile in care ferastraul de lucru ar putea atinge un gard de sarma sau solul.
Cand taiati ramuri, sprijiniti cat mai mult posibil tdietorul de gradina si incercati sa nu taiati cu partea din fata a sinei de
ghidare.
Acordati atentie obstacolelor cum ar fi buturugele proeminente, radacinile, urechile si gaurile din pamant, deoarece
acestea pot fi cauza unui accident.
Taierea si taierea ramurilor copacilor si arbustilor.
Tunderea ramurilor copacilor cazuti incepe de jos si continud n directia coroanei sale. Ramurile mici trebuie taiate
dintr-o singura lovitura.
Mai intai se verifica pe ce parte este indoita ramura. Apoi, faceti taierea initiala pe partea laterala a cotului, terminand-o
pe partea opusa. Aveti grija ca ramura taiata sa nu revina. La taierea ramurilor de copaci, ar trebui sa fie intotdeauna
taiata de sus Tn jos, permitand ramurii taiate sa cada liber pe pamant. Uneori, insa, poate fi necesar sa taiati ramura de
mai jos.
Trebuie sa fii deosebit de atent atunci cand tai o ramura care este vie. O astfel de sucursala poate sari si sa loveasca
operatorul dupa ce a fost taiata.
Nu trebuie sa taiati ramuri in timp ce urcati un copac. Nu trebuie sa stati pe scari, platforme, lemn sau in alte pozitii
similare care ar putea duce la pierderea echilibrului si controlul taierii de gradina. Nu trebuie sa taiati la o inaltime
deasupra umerilor.
Cand taiati, treceti sina de ghidare in intregime prin lemn, luand greutatea masinii de taiat lemnul la sfarsitul taierii. Taiati
ramuri unul cate unul.
Functionarea in siguranta a taietorului de gradina
Masina nu trebuie folosita in niciun caz cand ploua sau este umeda. Toate piesele trebuie sa fie instalate si sa
indeplineasca cerintele care sa asigure functionarea corecta a taietorului de gradina. Orice element sau piesa de
protectie deteriorata trebuie inlocuit imediat.
Depozitare.
Asigurati-va ca orificiile de ventilatie din carcasa motorului sunt curate.
Pentru curatarea elementelor din plastic trebuie folosite un solvent slab si un burete.
Sunt permise numai acele operatiuni de intretinere descrise in acest manual. Toate celelalte operatiuni pot fi efectuate
numai de un centru de service autorizat.
Nu este permis sa se facd modificari in designul tunsorului de gradina.
Cand aparatul nu este utilizat, acesta trebuie depozitat dupa curatare si pe o suprafata plana, intr-un loc uscat, la
indemana copiilor.
-Oprindeti masina de taiat lemnul si scoateti bateria.
-Impingeti protectia lantului pe sina de ghidare astfel incat sa acopere intreaga sina.
-Pastrati masina de taiat lemnul astfel incat sa fie indeplinite urmatoarele conditii:
- Masina de taiat lemnul nu trebuie la indeména copiilor.
- Masina de taiat lemnul este curata si uscata.
- Lantul de taiere este lubrifiat.
Ascutirea lantului ferastraului.
O atentie speciala trebuie acordata sculelor de taiat. Uneltele de taiere trebuie sa fie ascutite si curate, ceea ce asigura o
munca fara probleme si sigura. Lucrul cu un taietor de gradina care are un lant uzat duce la uzura accelerata a lantului, a sinei
de ghidare si a rotii motrice a lantului si poate duce chiar la o rupere a lantului. De aceea este foarte important s& ascuti lantul
in timp. Ascutirea lantului este o operatiune complexa. Auto-ascutirea lantului necesita utilizarea unor instrumente si abilitati
speciale. Se recomanda incredintarea acestei operatiuni unor persoane calificate.
Toate tipurile de defectiuni trebuie remediate de cétre Serviciile autorizate RAIDER.

Tncarcati bateria reincarcabila cu litiu.
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+30°C L .
Locul incarcat numai

bateriile stocate (incarcate cu cel
putin 40%)

Depozitati bateria numai in incaperi
+10°C uscate cu o temperatura ambiant& de
+10°Cpanala+30°C.

Scoateti bateria din maner, apasati butonul in jos pentru a face acest lucru. Acordati atentie tensiunii de retea cand incarcati
bateria! Tensiunea de la retea trebuie s& corespunda cu datele de pe eticheta incarcatorului. Aparatele marcate cu 230V pot fi
alimentate si cu o tensiune de 220V. Conectati incarcatorul la retea si conectati-l la priza de incarcare a bateriei.

Daca bateria nu se poate incarca, verificati urmétoarele:

« tensiunea de contact

« Face un contact bun cu contactele incarcatorului

Daca bateria inca nu poate fi incarcata, vizitati un centru de service autorizat RAIDER.

Pentru a va asigura ca bateria reincarcabild litiu-ion va dura mult timp, trebuie sa o reincarcati imediat. Trebuie s& reincarcati
bateria atunci cand observati ca puterea uneltei fara fir scade.

Nu utilizati si nu incarcati o baterie defecta.

Informatii despre baterie.

Bateria reincarcabild este livrata cu unealta reincarcabila neincarcata. Bateria trebuie incarcata inainte de a utiliza instrumentul
pentru prima data. Bateria este complet incarcata in aproximativ 3-5 ore.

Pentru o performanta optima a bateriei, evitati ciclurile slabe de descarcare. incarcati frecvent bateria.

Depozitati bateria cel putin 40% incarcata intr-un loc racoros, temperatura ideald de depozitare este de 15%.

Bateriile litiu-ion sunt supuse unui proces natural de imbatranire. Bateria trebuie inlocuitd atunci cand capacitatea scade la 80%
din capacitatea unei baterii noi. Celulele cu scurgeri dintr-o baterie veche nu mai indeplinesc cerintele de alimentare si, prin
urmare, reprezinta un risc pentru siguranta.

Nu aruncati bateriile intr-o flacara deschisa. Exista risc de explozie.

Nu aprindeti bateriile reincarcabile si nu le expuneti la flacari deschise.

Nu descarcati complet bateriile. Descarcarea completa va deteriora celulele bateriei. Cel mai frecvent motiv pentru descarcarea
completa este depozitarea prelungitéd si neutilizarea bateriilor partial descarcate. Depozitati bateria reincarcabila numai cand este
complet incarcata.

Protejati bateriile si uneltele de suprasarcina! Supraincarcarile vor duce rapid la supraincalzire si deteriorarea celulelor din baterie
fara incalzire externa.

Evitati daunele si loviturile. Tnlocuiti bateriile reincarcabile care au cazut de la o inaltime mai mare de un metru sau care au fost
expuse la socuri bruste, chiar daca carcasa bateriei pare nedeteriorata. Celulele din baterie pot fi grav deteriorate. Tn acest sens,
cititi informatiile despre tratarea deseurilor.

Utilizati numai baterii reincarcabile originale. Utilizarea altor baterii poate duce la raniri si risc de incendiu.

Bateria reincarcabild nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau de catre persoane fara experienta si cunostinte despre echipament, cu exceptia cazului in care utilizarea este
supravegheata sau in conformitate cu instructiunile de utilizare ale echipamentului. funizate de catre responsabil pentru
siguranta. Copiii trebuie sa aiba grija sa nu se joace cu echipamentul. Procesul de incarcare a bateriei trebuie sa fie sub controlul
utilizatorului.

Bateria reincarcabila trebuie incarcata numai cu incarcatorul recomandat. Utilizarea unui incarcator conceput pentru a incarca
un alt tip de baterie creeaza un risc de incendiu.

Cand bateria reincarcabild nu este utilizata, aceasta trebuie depozitatd departe de obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte piese metalice mici care pot scurtcircuita contactele bateriei. Scurtcircuitarea contactelor poate
provoca rani sau incendii.

in cazul deteriorarii si/sau utilizarii necorespunzatoare a bateriei, pot aparea degajari de gaze. Aerisiti camera, in caz de plangeri
consultati un medic. Gazele pot afecta tractul respirator.

Tn conditii extreme, lichidul se poate scurge din baterie. Poate provoca iritatii sau arsuri. Dac se inregistreaza o astfel de
scurgere, procedati dupd cum urmeaza:

- Stergeti cu grija lichidul cu o carpa. Evitati contactul lichidului cu pielea si ochii;

- daca lichidul intra in contact cu pielea, zona relevanta a corpului trebuie spélata imediat cu multa apa curata, eventual pentru a
neutraliza lichidul cu un acid slab, cum ar fi suc de laméie sau otet;

- Daca va intra lichid in ochi, clatiti-i imediat cu apa curata timp de cel putin 10 minute si solicitati asistenta medicala.

. Nu este permisa utilizarea unei baterii reincarcabile care este deteriorata sau modificata. Bateriile deteriorate sau modificate pot
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actiona imprevizibil si pot cauza incendiu, explozie sau risc de ranire.
Bateria reincarcabila nu trebuie expusa la umiditate sau apa. De asemenea, prezinta un pericol pentru mediul acvatic.
Bateria trebuie tinuta intotdeauna departe de sursele de caldura.
Urmati toate instructiunile de incarcare. Nu incarcati bateria la o temperaturé in afara intervalului specificat in instructiunile de
utilizare. Incarcarea necorespunzatoare sau incércarea la temperaturi in afara intervalului specificat poate deteriora bateria si
poate creste riscul de incendiu.
Este interzisa repararea bateriilor deteriorate. Reparatiile sunt permise numai de producétor sau de un centru de service
autorizat.
Atentie! Bateriile reincarcabile cu litiu-ion se pot scurge, se pot aprinde sau exploda daca sunt incalzite la temperaturi
ridicate sau scurtcircuitate. Ele nu trebuie depozitate in masina in zilele calde si insorite. Nu deschideti bateria. Bateriile
refncarcabile cu litiu-ion contin dispozitive electronice de siguranta care, daca sunt deteriorate, pot provoca aprinderea
sau explozia bateriei.

Informatii despre incarcéator si procesul de incarcare.
Va rugam sa consultati datele marcate pe placuta de identificare a incarcatorului. Asigurati-va ca conectati incarcatorul
la retea cu tensiunea indicata pe placuta de identificare. Nu conectati niciodata incarcatorul la o tensiune de retea
Protejati incarcatorul si cablul acestuia de deteriorare si margini ascutite. Cablurile deteriorate trebuie reparate imediat
de catre un electrician calificat.
Nu lasati incarcatorul, bateriile reincarcabile si unealta fara fir la indemana copiilor mici.
Nu utilizati incarcétoare deteriorate.
Nu utilizati incarcatorul furnizat pentru a incarca alte unelte fara fir.
Bateria se incalzeste in timpul utilizarii. Lasati-l s& se raceasca la temperatura camerei inainte de incarcare.
Nu utilizati si nu ncarcati niciodata bateriile daca banuiti ca au fost incarcate ultima data cu mai mult de 12 luni in urma.
Existéd o mare probabilitate ca bateria sa fi suferit deja o deteriorare periculoasa / descarcare completa /
incarcarea bateriilor reincércabile la temperaturi sub 10% va cauza deteriorarea chimica a celulei si poate provoca un
incendiu.
Nu utilizati baterii care s-au fierbinte in timpul procesului de incarcare, deoarece celulele bateriei pot fi deteriorate
periculos.
Nu utilizati baterii care s-au indoit sau s-au deformat in timpul procesului de incarcare (descarcare de gaze, crapare,
suierat etc.).
Nu descarcati niciodatd complet bateria / nivelul de descércare recomandat max. 40% /. Descércarea completa a
bateriei va duce la imbatranirea prematura a celulelor bateriei.
Nu Tncarcati si nu lasati niciodata bateria nesupravegheata.
Acest incarcator nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau persoane fara experienta si cunostinte despre echipament, cu exceptia cazului in care utilizarea este
sub supraveghere sau in conformitate cu instructiunile de utilizare ale dispozitivului furnizate. de catre persoanele
responsabile cu siguranta. Copiii trebuie sa aiba grijé sa nu se joace cu echipamentul.
ncarcatorul nu trebuie expus la umiditate sau apa. Apa care intra in incarcitor creste riscul de electrocutare.
Tncarcatorul poate fi folosit numai in interior, in incaperi uscate.
inainte de a efectua orice lucrari de ntretinere sau curéatare la incércator, deconectati-| de la retea.
Nu utilizati incarcatorul pe o suprafata inflamabila (de exemplu, hartie, carpa) sau langa substante inflamabile. Din
cauza incalzirii incarcatorului in timpul incarcarii, exista riscul de incendiu.
inainte de fiecare utilizare, verificati starea incarcatorului, cablului si stecherului. In caz de deteriorare, nu utilizati
fncarcatorul. Nu incercati s dezasamblati incarcatorul. Toate reparatiile trebuie alocate unui centru de service
autorizat. Instalarea necorespunzatoare a incarcatorului poate duce la electrocutare sau incendiu.
Cand incarcatorul nu este utilizat, acesta trebuie deconectat de la retea.
Este interzisa repararea unui incarcator deteriorat. Repararea incarcatorului este permisa numai de producator sau de
un centru de service autorizat.

Protectia impotriva influentei mediului.
. Protejati incarcatorul si bateriile de umezeala si ploaie. Umezeala si ploaia pot provoca daune periculoase.
Nu folositi un incarcéator sau o baterie 1anga vapori si lichide inflamabile.
Utilizati incarcatorul si bateria numai in locuri uscate si la o temperaturd ambianta de 0-45°C.
Nu depozitati incarcatorul si bateria in locuri unde temperaturile pot depasi 30 ° C. Tn special, nu lasati incarcatorul
ntr-o masina parcata la soare.
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Protejati bateriile de supraincalzire. Supraincarcarea, supraincarcarea si expunerea la lumina directd a soarelui vor
provoca supraincalzirea celulelor. Nu incarcati si nu folositi niciodata baterii supraincalzite - inlocuiti-le imediat, daca
este posibil.

Depozitarea bateriilor, incarcatoarelor si a instrumentelor fara fir. Termeni de utilizare.

Pastrati incarcatorul, masina si bateria numai intr-un loc uscat si la o temperaturd ambianta de 10-30°C. Protejati-le
de umezeala si de lumina directa a soarelui. Depozitati bateriile complet incarcate (cel putin 40% incarcate) pentru
depozitare. Cand operati, utilizati incarcatorul, masina si bateria numai intr-un loc uscat si la o temperaturd ambianta de
0-45°C.

Protejati bateria litiu-ion de inghet. Bateriile reincarcabile care au fost depozitate sub 0 ° C pentru mai mult de 60 de
minute trebuie aruncate.

La manipularea bateriilor, retineti incarcarea electrostatica. Descarcarile electrostatice cauzeaza deteriorarea sistemului
electronic de protectie si a celulelor bateriei. Feriti-va de ncarcarea electrostatica si nu atingeti niciodata terminalele
bateriei.

intretinere si curatare.

Pentru a lucra eficient si in conditii de siguranta, pastrati taietorul si orificiile de gradina curate. Luati pauze periodice de
la locul de munca. Depozitati si manipulati accesoriile cu grija.

Stergeti masina cu o carpa curata sau aruncati-o cu aer comprimat de joasa presiune. Curétati-l in mod regulat cu o
carpa umeda si putin detergent usor. Nu folositi detergenti sau solventi.

Protectia mediului.

.Pentru a proteja mediul, instrumentul electric si ambalajul acestuia trebuie reciclate corespunzator pentru reutilizarea
materiilor prime continute in acesta. Nu aruncati sculele electrice impreuna cu deseurile menajere! In conformitate
cu Directiva Uniunii Europene 2012/19 / CE privind dispozitivele electrice si electronice la sfarsitul ciclului de viata
si aprobarea si ca legislatie nationala, instrumentele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si
supuse unei prelucrari adecvate pentru a utiliza in ele materii prime.

Baterie reincarcabila.

Baterie litiu-ion (Li-ion).

Nu aruncati bateriile in deseurile menajere sau in rezervoare! Nu le ardeti!

Bateriile reincarcabile trebuie colectate, reciclate sau aruncate intr-un mod ecologic. n conformitate cu Directiva
2006/66 / CE, bateriile reincarcabile sau obisnuite defecte sau uzate trebuie reciclate.
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DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless garden pruner set RD-GP24 set
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapuipame Ha cOGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ TO3M
NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CreAHWUTE CTaHAapTW U
pasnopenbtu:
(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:
(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:
(NL)  Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:
(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que
ce produit est conforme aux standards et directives
suivants:
(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade que
este produto esta em conformidade e cumpre as normas
e regulamentagdes que se seguem:
(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo
prodotto & conforme alle normative e ai regolamenti
seguenti:
(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettd tdma tuote tayttdd seuraavat standardit ja
saadokset:
(N) Vi erklzerer under vart eget ansvar at dette produktet
er i samsvar med folgende standarder og regler:
(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende standarder og
bestemmelser:
(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjliik, hogy
ez a termék telies mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN ISO 12100:2010

EN 60204 -1:2018

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019

2006/42/EC; 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU

Measured sound power level = 95.9 dB(A)

Guaranteed sound power level L, = 98.00 dB(A)

Notified body number: 1282

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria 02.03.2023

Brand Manager: !
Krasimir Petkov

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnd zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
v skladu in da odgovarja naslednjim standardom ter
predpisom:

(PL) Deklarujemy na witasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saska. Aa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljuiemo pod vlastitom odgovorno su da
je strojem ukladan sa slijedesim standardima ili
standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama:
(RUS) TMopn cBo OTBETCTBEHHOCTb  3asBMsEM,
4YTO [aHHOe W3fenue COOTBETCTBYET Crieaylowmm
cTaHAapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLYNOBLUANbHIOTE 3aSBMSEMO, L0
[aHe obnagHaHHA BLYNOBLIAe HACTYMHUM cTaHaapTam
| HopmaTtuBam:

(GR) AnAwvoupe utreUBuva 6T TO TTPOIOV AUTO CUPPWVET
Kal TNPEi TOUG TTAPAKATW KAVOVIOUOUG Kal TTPOTUTTA:
(MK) Hue nop Hawa nuMyHa OAroBOPHOCT Aeka OBOj
Npou3BOf, € BO COrMacHOCT CO CreAHWUTE CTaHhapaun u
perynaTtvsu:

2ROMASTER

Expt’Jl‘t LTD.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.

Product: Cordless garden pruner
Trademark: RAIDER
Model: RD-GP24 Set

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical
equipment designed for use within certain voltage limits

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise
emission in the environment by equipment for use outdoors;

Measured sound power level = 95,9 dB(A)
Guaranteed sound power level L, = 98.00 dB(A)

Notified body number: 1282
ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL, Via Ca’ Bella, 243/A - loc. Castello di Serravalle, Italy

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN I1SO 12100:2010
EN 60204 -1:2018
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3: 2013+A1:2019
it

e N TER
EUROMASTES
Buigare,  ese BAG.

248
fax:+3:"929340722 . /éV
Place&Date of Issue: T fﬂ«(/ eTkE?
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

02.03.2023 Krasimir Petkov
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EO OEKITAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Nmnopt Exkcrniopt OO
Appec: Codmsa 1231, bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Pe3auka akymynartopHa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-GP24 Set

€ NPoeKTUpaH n npomn3eeeH B CbOTBETCTBUE CbC CrieqHUTe ONPEKTUBN:

2006/42/EO Ha EBponevickusi napnameHT n Ha CbBeTa ot 17 man 2006 rogmMHa OTHOCHO
MaLUVHUTE;

2014/30/EC Ha EBponeiickusi napnameHT u Ha cbBeTa oT 26 cdeBpyapu 2014 roguHa
3a XapMOHM3UpaHe Ha 3akoHo4aTesicTBaTa Ha AbpPXKaBUTE YMEHKM OTHOCHO ernekTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeinckusa lNMapnameHT 1 Ha CbBeTa oT 26 dheBpyapu 2014 roguHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHodaTencTBaTa Ha AbpXKaBuUTe YNeHKW 3a NpefocTaBsiHe Ha nasapa Ha
eNeKTPUYECKM CbOPBKEHUS, MPpeAHa3Ha4YeH 3a U3Mon3BaHe B ONPeAEneHn rpaHnLmM Ha HanpexXeHeTo

2000/14/EC Ha EBponelickusi naprnameHT n Ha CbBeTta oT 8 man 2000r. 3a conmkaBaHe
Ha 3aKoHoAaTesicTBaTa Ha AbpPXXaBUTE-YINEHKM BbB Bpb3ka C LUYMOBUTE EMUCUM Ha CbOPBXKEHUS,
npegHasHayeHu 3a ynotpeba M3BbH crpagute.

M3amepeHo HMBO HO 3BYKOBa MoLlHocT: 95,9 dB(A)

lapaHTMpaHO HVBO Ha 3ByKoBa MoLHOCT L, = 98.0 dB(A)

Hotndwmumpan opraH:1282

ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL, Via Ca’ Bella, 243/A - loc. Castello di Serravalle, Italy

1 OTroBaps Ha CblleCTBEHNTE U3UCKBAHUA Ha CrieqHUTe CTaHOapTu:

EN I1SO 12100:2010

EN 60204 -1:2018

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT
00L

MsicTo 1 gata Ha u3gaBaHe:
Codousi, Bvnrapus BpaHa MeHnaxbp:
02.03.2023 Kpacumup MNeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferastraie fara fir fara perii set
Trademark: RAIDER
Model: RD-GP24 Set

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind apropierea
legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate in exterior.

Masurat nivelul puterii sonore: 95,9 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L, = 98.0 dB (A)

Organismul notificat number: 1282
ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL, Via Ca’ Bella, 243/A - loc. Castello di Serravalle, Italy

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN I1SO 12100:2010

EN 60204 -1:2018

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019

EUROM@&TFR
Bukla"‘ gofia 1231
248 Lomsko shosse

‘ 4
‘ 22 /€ /‘é 7
Locul si Data aparitiei: | fex +3592 iadd) %(

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
02.03.2023 Krasimir Petkov
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Exploded Drawing of Cordless garden pruner RD-GP24
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Spare part list of RAIDER Cordless garden pruner RD-GP24

Ne Description Ne Description
1 Left decoration cover 23 |motor fixing plate
2 screws 24 screws M5
3 Left housing 25 nut M6

4 Trigger 26 sleeve

5 brake spring 27 protect spring
6 anti-self lock button 28 protect cover
7 |Rotated pushing rod spring| 29 flat washer
8 Micro-switch 30 screws 4x16
10 PCB board 31 sproket
11 Light indicator 32 bar screw
12 Foot seat 33 saw chain
13 right housing 34 guide bar
14 right decoration cover 35 bar cover
15 bearing 608 36 block

16 big gear 37 screw 3x10
17 Retainer ring 38 cam

18 output shaft 39 | adjusting sleeve
19 bearing 6000 40 sproket cover
20 Motor 42 screw nut
21 small gear 43 charger
22 bearing 44 battery
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MalunHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpyMpaHm 1 nponase-
[IeHN CbrnacHo AeicTaalymte B Penybnuka Bbnrapus Hopmatus-
HU JOKYMEHTY 11 CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBIE C BCUYKM M3UCKBAHMS
3a 6e3onacHoCT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

ToproBekata rapaHuus, kosto “Espomactep mnopt-Ekcnopt”
000 nasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto
cnepga:

- 36 MeceLla 3a BCUYKN €NEKTPOUHCTPYMEHTU 1 BEH3MHOBM MaLLm-
HyW oT cepumTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a (h13M4ECKM NILA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTM OT CEpH-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLja 3a opUANYECKN NULIA 3@ eNEeKTPOUHCTPYMEHTH OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecela 3a (U3NYECKN NULA 3@ MHCTPYMEHTW OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 Meceua 3a lopUANYECKN NULA 33 UHCTPYMEHTW OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 MeceUa 3a hM3NYECKV NNLA 33 BCUYKN BEH3MHOBI MaLLHW OT
cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 mMeceLa 3a lopranYecky NnLA 3a BCUYKM HEH3NHOBM MaLLMHY
ot cepuute: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 mecela 3a (OU3MYECKM NULIA 32 BCUYKN KPUKOBE, PbYHU Ma-
LUMHK, ra30BY1 M A13eNoBy kanopudepu ot cepusita Raider Power
Tools;

- 12 Mecelja 3a topUANYECKM NULA 3a BCUYKI KDUKOBE, PbYHI MaLLy-
HM, ra3oBu 1 An3enosu kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools
TbproBckata rapaHuus € BanuaHa npy NpefocTaBsiHe Ha rapaH-
LiMOHHa kapTa MOMbITHEHa NPaBMITHO B MOMEHTa Ha 3aKymnyBaHe Ha
MaLmMHaTa 1 duckaneH kacoB BoH unn daktypa. MapaHLmorHaTa
kapTa TpsibBa Ja Cbabpka MOZEN, CEpUeH HoMep, UMe Moanuc
W nevar Ha Tbproeela npofan malluHata, nodnuc OT CTpaHa Ha
KN1eHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCoBUS W AataTa Ha
nokynkata. HenombnHeHU Wnn NOANpaBeHW rapaHLMOHHN Kap-
TH ca HeanupHu. MawwHuTe TpsiGBa fa ce M3nonasat camo no
npeaHa3HayYeHe 1 B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeda.
3a fja ce rapaHTupa 6e3onacHata paboTa e He0BXOANMO KineHTa
a ce 3arnosHae gobpe ¢ MHCTPyKUuMTe 3a ynotpeba Ha MalLnHa-
Ta, NpasuraTa 3a 6e30MacHoCT npu paboTa C Hesl U KOHKPETHOTO
11 NpeiHa3HayeHwe.

MalunHaTa nancka NeproanyHO MoYMCTBaHe M NoaxoasLya nog-
JpbXKa.

FAPAHLMATA HE NOKPUBA:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTME Ha MalLMHaTa;

- 4acTi 1 KOHCYMaTUBM, KOUTO MOANEXAT Ha U3HOCBaHe, MpUiMHe-
HO OT ONI3BAHETO KATO HanpuMep: TPEC U Macro, YeTkY, BOZaUM,
OMOPHY POIKY, TAMMOHH, 'YMEHY MaHLLIOHM, 3a[JBIXKBALLYN PEMbLM,
CMMpauYKku, MbBKaB Bar C XWUro, narepu, cemepuHru, 6yTano ¢ yaap-
HIK Ha Takepu 1 ap.;

- BOMbIHUTENHN aKCecoaph W KOHCYMaTWBI kaTo: PbKOXBATKM,
CTPYIHUK, KyTuW, CBPEATA, IMCKOBE 3a PAA3aHe, Cekauu HOXoBe,
BEPUIA, LLUKYPKW, OTPaHIMTENM, MONMp-Luaibn, naTpoHHNLM (3axX-
BaTV M AbpKayy Ha PEXELLMSAT UHCTPYMEHT), Makapara 3a kopaa u
camarta Kopaa 3a Kocauku v ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTernHa CBeLL;

- HACTpOiKa Ha pexuMa Ha paboTa;

- CTONSEMM ENEKTPUYECK NPEANA3UTENM U KPYLLIKM;

- MEXaHU4HI NOBPEAM Ha KOPMyCa 1 BCUYKI BBHLUHYM €NIEMEHTI Ha
W30ENVeTo, BKIIOUYMTENHO [EKOPATUBHM;

- NpeanasnTeny 3a 04y, NPenasuTeni 3a PEXELLN MHCTPYMEHTH,
ryMMpaHI NiIo4w, 3aKon4arnku, NuHeanu u ap.;

- 3axpaHBalL kaben U Lwencern;

- UANOCTHUTE NOBPESM Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYUHEHM OT NMPUPOA-

HW 6eacTBis, KaTo Moxapy, HaBOAHEHWSs,, 3EMETPeceHus 1 fp.;
OTNAOAHE HA FAPAHLIUATA:

®upma “EBpomactep WE” OOJ] He e 0TroBopHa 3a NoBpeay npu-
UMHEH OT TpeTu nuua, kato ,EnekTpocHabanTentm apyxecrsa’,
NOBPEA OT BLHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBM YAapH, HeCTaHAapTHN
3axpaHBaLLy HanpeXeHus 1 Ma NpaBoTO Aa OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HeCHOTBETCTBALL (MW HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3aenue-
TO C TO3 MOMbIHEH Ha FapaHLMoHHaTa KapTa;

- 3anWYeH UNY NIMNCBALL MHAETUDVUKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;
- NOBPE/V Bb3HWKHAMN MPY TPAHCMOPT, HEMPaBUITHO CbXpaHeHue
1 MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3NPaHa CEPBI3HA HaMeca B HeYMbIl-
HOMOLLeHa cepei3Ha Ga3a;

- IOBPEe/AM, KOUTO Ca NPUYMHEHI B CIESiCTBIUE Ha HenpaBumiHa yno-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKLMSATA 3a eKcnnoaTaLus) Ha MalnHa-
Ta OT CTpaHa Ha KN eHTa Unn TpeTv Nuua;

- NIOBPEAV MPUYMHEHY B PE3yNTaT Ha U3MON3BaHETO Ha MalLMHaTa B
[Apyra cpefia OCBEH NMpenopbyaHara oT NPOU3BOAUTENS (BNaXHOCT,
Temnepatypa, BEHTUNALVs, Hampexexue, 3armpalieHocT W Ap.);
- NIOBPEAM, MPUYMHEHN OT NONafjaHe Ha BbHLUHY TeMna B MaluMHaTa;
- noBpeayn, NpUUMHEHN B CrieAcTBUE Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢
MaLlmHaTa;

- NIOBPeaV NpU4MHeHM oT paboTta 6e3 BbaayLleH (UNTbP Ui cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPY HEMpaBUIHO CbOTHOLLEHUE Ha BEH3MH/OBYTaKTOBO Macro,
BOZeLLO /40 BriokvpaHe Ha AuraTens

-noBpefa B CrIefCTBUE HENPABUIHO NOCTABEH UMW HE3aTO4EH pe-
KeLL, MIHCTPYMEHT;

- noBpeaa Ha pepykTopHaTa kyTus (MpepaBkata), MpuiMHeHa OT
HefoCTaTb4HO JO6PO CMasBaHe (C rpec) Ha cbluaTta

WM MeXaHUYeH yfap o 3aaBiKeaLLaTa oc.

- N0Bpeza Ha poTop UM cTaTop, U3passisallia Ce B CrienBaHe Mex-
Ay TAX, CNeACTBUE Ha CTONABaHe Ha U30naLuuTe, MPUIMHEHO OT
NPOABLIIKUTENHO NPETOBApPBAHE;

- NI0Bpe/a Ha POTOp MNK CTaTop NpUYMHEHA OT NPETOBapBaHe Ui
HapyLUeHa BeHTUNaLWs, n3passBalya ce B MpoMsiHa Ha LiBeTa Ha
KONEKTOpa UM HaMOTKUTE;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLUeH aycryx — pe3ynTar oT Npeaoaupa-
He Ha KONM4YEeCTBOTO Macro B [iByTakToBaTa CMEC.

- Nca Ha Macno 3a pexellara Bepura Unn HesaToueHa (u3xa-
GeHa) Bepura;

- 3anylLeHa ropyBHa CUCTEMa;

- MANCBAT 3alLMTHIA MCKOBE, OMOPHW MNOTOBE MMM APYTU KOM-
MOHEHTN KOWTO Ca YaCT OT KOHCTPYKLMSTA Ha MHCTPYMEHTa M ca
npeaHa3HayeHy 3a ocurypsBaHeTo Ha GesonacHara My v npasun-
Ha ekcnrnoatauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yAbkaBaH unu nop-
MEHSIH OT KI1eHTa;

- 110Bpe/aTa e NpUYMHEHa OT NPETOBapBaHe UMW NNNCa Ha BEHTU-
nauys, HeOCTaTbYHO UMK HEMPABUIHO CMa3BaHe Ha ABIKeLUTE
e KOMMOHEHTM Ha U3[enueTo;

- M3HOCBaHe unu BrokvpaHy narepy nopaay npeToapsakxe, npo-
abxuTenHa pabota unm npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot briokupaH narep W pasbuTa BTynka;
- pa3buTo LUNOHKOBO Wi Pe3BOBO CheANHEHNE;

- MOBpe/a B EM.KM0Y UK ENEKTPOHHO YrpaBreHne NpuunHeHa OT
npax unu cyynBaxe;

- oBpeAeHa peAykTopHa KyTust (rnaea) NPUYMHEHO OT 3acTonopsi-
BalLs MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay byTano u LunuHABP B
pesynTar Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paBoTa unu npax;

- 3aTAraHe Mexy ByTano u UMnnMHABLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBa-
He, NpoAbIKUTENHa paboTa unu npax;



- NOBPEZEHO LIEHTPOBEXHO KOMeno 1 cnupadka (MPOMEHeH LBsT)

— BbImKu ce Ha paboTa ¢ GnokupaHa cnupadka;

- CryKBaHMS! MO KOPMYCa, MPUYMHEHN OT HEMpaBUMeH MOHTaX Ha
CBBbP3BALLM TPBOU, DUTUHI 1 NOAOBHN;

- MNca Ha KOMMOHEHTY KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMSITA Ha UH-
CTPYMeHTa 1 ca NpejHa3HayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHa-

Ta My 1 npaBuiHa ekcnnoataLns;

- Ha BCYKM BogHM nomni (6e3 notonsemute) u xuapodopu Tpsib-
Ba Aa Obe MOHTMPaH Bb3BpaTeH knanaH Ha BXOASLUMS OTBOP.
Mpn xuapocopute NEPUOANYHO Ce MPOBEPSIBA HansraHeTo Ha
MeTarnHus KOHTeNHep(HansraHeTo Tpsibea ga Gbae B rpaHuLmTe
1.5 -2 bar).

BHUMAHME! Xuppodopute Raider ¢ mexaHudyeH npecoctat He
W3KMioYBaT aBTOMATUYHO Mpy nunca Ha Bogal

- noBpefia NpudnHeHa ot pabota ,Ha cyxo* 6e3 Bofa, kosiTo ce
n3passiea B AehopMaLs Ha YNITbTHEHUATA U KOMMOHEHTUTE Ha
romneHata 4acr.

- MOBPEV NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;
CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha MpUeTH B CEpBM3a MalUMHK € B
pamKiTe Ha eAnH Mecel).

CepBu3nTe HE HOCST OTFOBOPHOCT 3@ MalLWHU, He MOTHPCEHU OT
co6CTBEHNLUTE UM eaH MeceL| CTef, 3aKOHHS CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHLyst 3a 6atepum 1 3apsigHU YCTPOICTBA, KOSTO
“EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO[l paBa 3a Teputopusita Ha
Penybnuka Bvarapus, e kakto cneasa:

- 18 mecelja 3a batepusiTa U 3apSAHOTO YCTPOMCTBO OT CEpUnTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLia 3a BaTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT CEPUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHUAT CPOK 3anoyBa fja Teye OT AataTta Ha 3akyrnysaHe.
["apaHLmsTa nokprBa BCUYKN [edekTi, Bb3HWKHaNW Npu Npasun-
HO non3saHe Ha GaTepusiTa v 3apsAHOTO YCTPOIACTBO, CbOBPa3Ho
MHCTpYKLMsiTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Vimnopt-Exkcnopt” OO[
ocurypsisa rapaHLms, Npunoxvma npu u3bpoenute no-gony ycno-
BUsl, ype3 GesnnaTHo oTcTpaHsiBaHe Ha AedekTy Ha NpoaykTa, 3a
KOWTO B paMK1TE Ha rapaHLMOHHMS CPOK MOXe Aa Ce [oKaxe, Ye
ce AbKat Ha fedekTi B MaTepuana unu npu npousBOACTBOTO.
TbproBekaTa rapaHLMs e BannaHa npu NpeaocTaBsiHe Ha rapah-
LiMOHHaTa KapTa Ha MalliHaTa, NoMbHeHa NpasunHo B MOMEHTa
Ha 3akynyBaHe Ha npoayKTa 1 duckaneH kacos 6oH unu taktypa.
["apaHLmoHHaTa kapTa Tpabea Aa CbAbpka MOAen W CepueH Ho-
Mep Ha akymynatopHaTa MalLnHa, okomrnekToBaHa ¢ batepus
3apsaHO YCTPOIICTBO, MMe, NOAMNC M NeYaT Ha TbproBewia npopan
KomnrekTa akyMynaTopeH enekTpoMHCTPYMEHT, NOAMNC OT CTpaHa
Ha KNWeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTe YCMOoBMA 1 [aTaTta
Ha rokynkara.

[apaHuusTa He nokpuBa:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpuTUe Ha batepusta 1 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO;

- NMOBPEAV Bb3HWKHAMA NPW TPAHCMOPT, MeXaHW4HN noBpeau /Ha
Kopnyca 1 BCUYKM BBHLLHM eNemMeHTI Ha

GaTepusiTa 1 3apsipHOTO, BKIIOYUTENHO [EKOpaTUBHI, Npu ApYrk
BbHLLHW Bb3EACTBIA 1 NPUPOAHN BefCTBS KaTo NoXapw, HaBO/-
HEHsl, 3eMeTpeceHNs;

- lecheKTI OT aMOpPTU3ALWS, HOPMATTHO U3HOCBAHE W U3XabsiBaHe;
lapaHuusTa 3a GaTepusita M 3apsaHOTO YCTPOMCTBO OTMaja B
cryvyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (MMM HEMOMbIIHEH) CepueH HOMEp Ha KOM-
NneKkTa akymynaTopeH efieKTpOUHCTPYMEHT C TO3M NOMbJIHEH Ha
rapaHL/OHHaTa kapTa;

- HapyLLUeHWe Ha LienocTTa, U3TpuBaHe Unn Nunca Ha eTukeTa Ha

RAIDER}§
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npou3BoauTens Bbpxy 6atepusita v 3apsgHOTO

YCTPOICTBO;

- BCMYKA CMyyau Ha MOBPeau, MPUYMHEHN OT HenpaBumHa ymo-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKLMATA 3a ekcnnoaTauys), uanyckaxe,
yAap, 3anvBaHe ¢ Te4HOCTH, HeBpexHo BopaseHe, 1 B Cryyau, Ye
BCUYKM KneTki B BaTepusTa ca M3TOLLEHN NOA KPUTUYHMS MUHM-
MyM;

- 3apexaaHe C HeOpUrMHarHK 3apsiaHN YCTPONCTBA, 3axpaHBalLLy-
AT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO € YAbIMKaBaH Uni NOAMEHSH
OT KNMEHTa, U [pyri BbHLIHM Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYME C
131CKBAHWATA Ha NPOU3BOANTENS;

- KOraTo e NpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAMMN-
kaLms OT NoTpebUTens Unu NPOMEHN OT HeYMbHOMOLLEH nnLa
1nn pupmu;

- Mpy n3nonasate Ha 6atepusTa u 3apsAHOTO YCTPOICTBO He Mo
npefHasHayeHue;

- NOBPEAV MPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha W3Non3BaHeTo 1 CbxpaHe-
HMeTO Ha baTepusTa u/nnn 3apsaHOTO B fipyra cpefa OCBEH npe-
nopbyaHaTa oT Npou3BOAUTENS (BMAXHOCT, TeMnepaTtypa, BeHTU-
nauws, HanpexeHxue, 3anpaLUeHocT 1 ap.);

- MpY TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHS, MOXapy, ApYr1
BbHLLHM Bb3AENCTBMS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa W ¢ Apyru He-
MOAXOAALLM NN HECTaHAAPTHM YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NpueT B cepei3a batepuu v 3a-
PALOHM YCTPONCTBA € B PAMKITE Ha CPOKa 33 PEMOHT- eA1H Mecel,
Creq KoTO CepBuU3NTe He HOCAT OTFOBOPHOCT B CMyyald, Ye He ca
MOTBPCEHMN.

3aKoHoBaTa rapaHLys € cbrnacHo usncksanusita Ha 33MM u 3akoH
3a NpeaocTaBsHe Ha LMPOBO ChAbpXaHNe 1 LdpoBm ycnyru u
3a npoaax6a Ha CToku. [p1 HECLOTBETCTBME Ha CTOKUTE NOTpe6u-
TENST MMa NpaBHY CPELCTBA 3a 3alyuTa CpeLLy npofasaqa, Kouto
He Ca CBbp3aHH1 C pa3xoav 3a HEro, kaTo TbProBckaTa rapaHLus He
3acsira Teav CpeAcTBa 3a 3aluTa Ha noTpebutens;

HesaBucumo OT TbproBckata rapaHLys npofaBaybT 0TroBapst 3a
nMncata Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ [0roBo-
pa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHuusita no yn. 33 — 38 (3akoH 3a
npeaocTaBsHe Ha LMGPOBO ChabPKaHMe 1 LM(POBK YCnyri v 3a
npopax6a Ha CTokm).

Yn. 33. (1) KoraTo CTOKMTE He OTrOBapsT Ha WHAMBMAYanHUTE
W3UCKBaHUS 32 CLOTBETCTBME C [JOrOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE U3N-
CKBaHWS 32 CbOTBETCTBME W HA U3NCKBAHWSTA 3@ MOHTUPaHE 1N
MHCTanMpaHe Ha CTokuTe, MOTPEBUTENST MMa Npago:

1. ja Npe/isiBY peknamaliysi, kaTo noucka oT npofasaya fja npuse-
Jle CTokaTa B CbOTBETCTBYE;

2. ja nony4m NPoNopLMOHanHo HamansiBaHe Ha LieHaTa;

3. fa pasBanu 4oroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe fa usbdepe
MEX[y PEMOHT WM 3amsiHa Ha cTokaTa, OCBEH ako TOBa Ce OKaxe
HEBB3MOXHO MnK 611 [J0BENO [0 HENPOMOPLMOHAMHO roNemi pas-
XOAM 32 NPpofaBaya, kato Ce B3emaT npessu BCuuku obetosTen-
CTBA KbM KOHKPETHWS Crlyyail, BKIMIOYUTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KosiTo 61 MMana cTokaTa, ako HAMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaUMMOCTTa Ha HECBOTBETCTBUETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa fia Gb/ie NPedoCTaBeHO ApYroTo CPEACTBO 3a
3aluTa Ha notpebutens 6es 3HaunTenHo HeynobCTBO 3a noTpe-
Gurens.

(3) MpopaBaybT MoXe Aa OTKaxe Aa NpUBEaE CToKaTa B CbOTBET-
CTBYE, ko PEMOHTBT W 3aMsiHaTa ca HEBB3MOXHI Unn ako Buxa
[0BENN 30 HEMPOMOPLMOHANHO rofieMu Pasxofy 3a Hero, kaTo ce
B3eMaT MpesiBua BCUYKM 0BCTOSTENCTBA, BKMIOYATENHO TE3N No
an.2,1.1un2.
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(4) NMotpebuTensT uMa NpaBo Ha NPOMOPLMOHANHO HaMansBaHe Ha
LieHaTa Uy fja pasBany OroBopa 3a npofax6a B cnefHuTe cnyyau:

1. NpoAaBaybT He € M3BBPLLNN PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CToKaTa Cb-

IMacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, Korato e NpUnoXmMo, He € U3BBLPLLIMI
PEMOHT UM 3aMsiHa CbrnacHo Yn. 34, an. 3 u an. 4 unu npofjaBaybT €
0Tka3an Aa npusefe CTokata B CbOTBETCTBIE CbIMAcHO an. 3;
2. MOsIBM Ce HECHOTBETCTBYUE BLMPEKM NPeANpUeTUTE OT NpofiaBaya
NeNCTBIS 3a NPUBEX/AAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE; NPU HECHOT-
BETCTBIE Ha CTOKW C AbAroTpaitHa ynotpeba u Ha CTokW, Chibpxa-
LYY LdPOBM eNemMeHTH, MPoAaBaYbLT MMa NpaBo Aa Hanpasy BTOPH
OMWT 3a NpUBEXAHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKUTE Ha Cpo-
ka Ha rapaHumsTa no yn. 31;

3. HECbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OrnpaBfasa He-
3abaBHO HamarnsiBaHe Ha LieHaTa unu passansiHe Ha AoroBopa 3a
npogax6a, nnu
4. npoaaBaybT € 3asBUN UK OT 0BCTOATENCTBATA € SICHO, Ye Mpo-
AaBaybT HAMA fja NpyBE/E CTOKaTa B CbOTBETCTBME B Pa3yMeH CPoK
v 6e3 3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebuTEnsT HAMa NpaBo fja paseani 4OroBopa, ako HeChoT-
BETCTBIETO € He3HauMTeNHO. TexecTTa Ha Aoka3BaHe 3a ToBa anu
HECBOTBETCTBUETO € HE3HAYUTENHO Ce HOCY OT MpofjaBaya.

(6) MoTpebuTensT nma npaBo Aa OTkaxe NnalyaHeTo Ha ocTaBa-
Lya 4acT OT LieHaTa UnK Ha YacT oT LieHaTa, AoKaTo NPOAABAYbLT He
M3MbIHM CBOUTE 3a[bIKEHNs 3a MPUBEXAAHe Ha cTokaTa B ChbOT-
BETCTBME.
Un. 34. (1) PeMOHTBT vy 3amsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLUBa Bes-
NnaTHO B pamMKUTE Ha pasymMeH CPOK, CYUTAHO OT yBEAOMSBAHETO
Ha npojaBaya OT noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO U B3 3Ha-
4uTenHo HeynobCeTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT npeasua
€CTeCTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a kosTo ca 6unu Heobxoaumm Ha
notpeburens.

(2) 3a CTOKM, pa3nu4HI OT CTOKUTE, ChAbPXKALLM LM(POBK enemeH-
TI, PEMOHTBT UMM 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE ce U3BbpLUBa GesnnaTtHo B
paMKuTe Ha e[ MeceLl, CHUTaHO OT yBeOMABAHETO Ha npofaBaya
0T noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U BE3 3HAUNTENHO Heynob-
CTBO 3a MOTpebuTens, kato Ce B3emaT NpefByf ecTecTBOTO Ha
CTOKWUTE U LieNTa, 3a KoATo ca 61ni Heobxoanmm Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsIBA Ype3 PEMOHT Wi 3a-
MsiHa Ha CTOKUTe, NoTpebuTenaT NpeaocTaBs CTOKUTE Ha pasmnono-
XeHWe Ha npopasaya. lpu 3amsiHa Ha CTOkWTe MpofaBaybT B3ema
3aMeHeHnTe CTokv 06paTHO OT NOTpebuTens 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo M3BbpLUBAHETO Ha PEMOHT WU3MCKBA JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO ca 61N MHCTanMpaHu CboBpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, Npeau Aa Ce NosiBU HeCbOTBETCTBMETO, UMK KOraTo Teaun
CTOKM TpsibBa Aa GbaaT 3aMeHeHM, 3adbIKEHWETO Ha NpofaBava
712 PEMOHTMPA UNK [1a 3aMeHI CTOKUTE BKIKOYBA IEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, M MHCTaNMPaHETO Ha 3aMecTBaLLy-
Te CTOKV UM Ha PEMOHTUPaHUTE CTOKM, ANW NOeMaHe Ha pasxoanTe
3a IEeMOHTMPaHe 1 MHCTanupaHe Ha CToKuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annallaHe 3a obuvaliHaTa ynotpeba
Ha 3aMeHeHTe CTOKV 3a BPEMETO Npeau TAXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e nponopLMOHanHo Ha pasnu-
kata Mexgdy CTOMHOCTTa Ha MomyyeHuTe OT MoTpeduTens CTokW u
CTOMHOCTTa, KOATO O1UXa WManu CTOkuTe, ako HsMalue nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsea NpaBoTo C/ [a pa3sany fo-
roBOpa Ype3 3asiBreHre A0 NpoAaBava, ¢ koeTo o yBefoMsiBa 3a
peLLeHNeTo 1 Aa pa3Banv 40roBopa 3a npoaaxda.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTHACS CaMO 3a HSKOW OT CTOKUTE,
70CTaBEHM CbIMACcHO [0roBOpa 3a npoAax6a, 11 e HanuLie 0CHoBa-
HMe 3a pa3BansHe Ha AoroBopa cbrnacko un. 33, notpebutenst
IMa npaBo Jia pa3Banu oroBopa 3a npofaxba camo no OTHOLLEHMe

Ha Teau CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO M MO OTHOLUEHMe Ha
BCUYKI [ipYrY CTOK, KOWTO € Npuaobun 3aefHo CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe Pa3yMHO Aa ce o4akBa, 4Ye notpebu-
TENAT LLie Ce Cbrnacy Aa 3anaav camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpebutenst passanu forosopa 3a npopaxba nausno
UMK YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLIEHWE Ha HSKOM OT [JOCTaBeHUTe Cb-
rnacHo joroBopa 3a npogax6a CToku, NoTpebuTensT Bpblla Tean
CTOKV Ha npoaaBaya 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe U He No-KbCHO OT
14 pHW, cuuTaHo OT AaTara, Ha KosiTo noTpebuTensT e yBefoMun
npopiaBaya 3a pelleHneTo c1 Aa pasBani 4orosopa 3a npodaxba.
KpaliHusT cpok ce cmsiTa 3a CnadeH, ako MoTpebutensT e BbpHar
UnW M3NpaTn cTokuTe oBpaTHO Ha NpoAaBaya Mpean U3TMYaHETO
Ha 14-nHeBHNs CPOK. Beuuky pasxoan 3a BpbLUAHe Ha CTOKUTE, B T.4.
eKcneavpatxe Ha CTokuTe, ca 3a CMeTka Ha Npofasava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha NOTpebUTENs 3annateHaTa LeHa
3a CTOKUTE Criefl TAXHOTO Nofy4aBaHe Uiv Npu NpeaCcTaBsiHe Ha Ao-
ka3aTencTBo OT NOTpeduTens 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha NpoaaBa-
ya. MpopaBaybT e AbXeH Aa Bb3CTaHOBY MOMy4YeHUTe CyMu, KaTo
13MON3Ba ChLLOTO NMATEXHO CPEACTBO, U3NON3BaHO OT noTpebuTe-
NS Npu MbpBOHaYanHata TpaHcakLus, OCBeH ako noTpebutenar e
13pa3nn U3PUYHOTO CY Cbriiacue 3a W3MonaBaHe Ha Jpyro nnatex-
HO CPEeACTBO W MY YCIOBME Ye TOBA HEe € CBbP3aHO C Pasxoau 3a
notpebutens.

Yn. 37. (1) NoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npasata cil Mo TO3u
pasgen, kakTo cnepsa:

1. 3a CTOKM, pa3nnyHy OT CTOKM, CbAbPXKALLY LiM(POBY eNeMeHTH, B
CPOK A0 f1BE FOANHM, CYMTaHO OT JOCTABSAHETO Ha CTOKaTa;

2. 32 CTOKW, ChbPXaLLM LPOBI enemMeHTH, KoraTo [OroBOpbT
3a npogaxba npeaswkaa eaHOKPaTHO NPedocTaBsHe Ha LpoBo
CbAbpXaH1e unn Ludposa ycnyra, He3aBucUMO OT TOBA fjanu He-
CbOTBETCTBUETO CE& AbIVKN Ha (hranyeckuTe unn LndposuTe ene-
MEHTY Ha CToKaTa, B CPOK 10 ABE FOAMHM, CYUATAHO OT A0CTaBAHETO
Ha cTokata W NpefoCTaBSHETO Ha LM(POBOTO CbAbpXKaHWe unu
LudposaTa ycnyra unu B pamMKiTe Ha nepuopa oT Bpeme, MocoyeH
B un. 31, an. 1 v 2, 6e3 ga ce Bb3NpENATCTBA NPUNAraHeTo Ha un.
28,an.3,7.1;

3. 32 CTOKN, ChAbPXaLLM LPOBI eNemMeHTH, KoraTo [OroBOpbT
3a npojaxba npenBukaa HenpekbCHATO MPefoCTaBsiHE Ha Lu-
(bpoBO CbAbpPXKaHWe Unn Ludposa ycnyra 3a onpeaeneH nepuoa
OT BpeMe, He3aBMCUMO OT TOBA fjani HECbOTBETCTBUETO CE AbIHKN
Ha (huanyecknTe U LMPOBUTE ENemMeHTI Ha CTokaTa, B CPOK 0
1BE FO/INHM, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa W OT 3ano4BaHEeTo
Ha HEernpeKbCHATO MPeaocTaBsiHe Ha LMGPOBOTO ChAbPXKaHWe unu
Ludposata ycnyra;

4. 32 CTOKW, ChbPXKALLN LM(POBI enemMeHTH, KoraTo [OroBOPbT
3a npopax6a npeasuxaa HeNpeKkbCHATO NpeAoCTaBsHe Ha Lndpo-
BO CbAbpXaHue unu Ludposa ycnyra 3a Nepuoy, No-AbITbr OT ABe
TOANHM, N HECBOTBETCTBUETO Ce Ab/IKW Ha LN(POBUTE ENeMeHTH
Ha cToKaTa, NoTpebuUTensaT MoXe Aa ynpaxHu npasata cit No T03u
pa3fen B pamMK1Te Ha Cpoka Ha AelicTBYe Ha AOroBopa.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa Aa Teye Npe3 BpeMeTo, HeobXoanmo 3a
13BBPLLBAHE HA PEMOHT UMM 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTO Ha NpaBoTO Ha moTpebuTens no an. 1 He e
06BbP3aHO C [ipyrvt CPOKOBE 3a NpeAsBsiBaHe Ha UCK, PasnnyHi OT
Tesunoan. 1.

Yn. 38. MpopaBaybT, KOWTO OTrOBaps 3a HECLOTBETCTBIE HA CTOKM-
Te, AbITKALLO Ce Ha AencTBMe UNK Ge3neicTBYe, BKIIOUUTENHO Ha
nponyck Aa ce NpeAoCTaBAT akTyanu3auun Ha CTOKW, ChabpXaLLyn

LMchpoBY enemMeHTH, OT CTpaHa Ha nuLe Ha NPeaXoAeH eTan oT Be-
puraTa OT TbProBCKI CAENK, MMa NPaBo Ha uck 3a obe3leTerre 3a
npeTbPMEeHI BPeAy CPeLLly NULIETO UMK LATa, KOUTO Ca MPUYUHUIKN
HECbOTBETCTBMETO.
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Garantle comerciala: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de °
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris Tn certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventji asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumpératorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fatd de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanfuri, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: edromaskter www.euromasterbg.com
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE @erden Teels

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lIifov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

» BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

+ CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

» ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BI.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

* DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,BI.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

*+ ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNOSTIN]'A. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiaza de o garantie legalé de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completérile ulterioare republicate

si a codului civil.
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